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Tseghdhoodzdnidi Naabeeho Binant’a’i ’Atah 
Daazlii’go Baa Nidahast’ijdii Kwe’e La’ 

January wolyeego ’aniid ndeezidgq bini ’ashdla’goo yootkaalgo Naabeeho dine’e binant’a’i da¬ 
niliinii hastoi beesh bqqh dah naaz’ani dabidii’ninigii ’atah naanasdl[[’. Dii k’ad kwii naaltsoos 
bikaa’gi baa hane’igii ’ei dii t’aadoo le’e baa ndahast’jjd daniliinii t’aa bighqqdidoo naaltsoos 
bik’i sinil. Hastoi ’atch’j/ dah nahaaztqqgo taa’ts’aadah j[ ’i’ii’q. ’Ako baa ndahast’ijd daniliinii 
Iq’f. 

Walsh McDermott wolyee la. Ajei bqqh dah 
haz’aaji ’iiyisif yinaalnish la. ’Azee’ daa yit’ee 
sh[( dii jei ’ad[jh wolyeii binahaalyee dooleetii 
neilkaah dooleetgo beeso bee nda’doonish ni- 
liinii neeznaadi miil biighahgo ba sahdii ndee- 
t qq ni’. 

Nt’ee’go ’ei dii Bilagaana ’akwii yaa ch’i- 
nahoni’a. Dii ’azee’ bina’anishigii t’aa haa 
’at’eegi ’at’e ni. ’Aadoo koj[’ yit naadanidl([ 
dooleetii do’ ta’ ninaanalkaahgo ’at’e nf. Dii 
’azee’igii hazho’o ba hasht’e’ ni’flkid siljj/go, 

’inda ba’at’e’ daniliinii t’aa ’a-ftso nahj[’ bqqh 
kolyaago t’aa ta’ nihich’i’ kodoolniitgo ’at’e. 

Kodoo ’inda ’azee’ ’aniid beninaa’deeta nilii- 
nii bee naahidoohjeeh dooleet ni. 

Naabeeho bijei bqqh dah nahaz’aanii nlei 
danizaadi, tt’oodi ’azee’a daal’ugoo ’adaha- 
jahigii do’ baa hwiinist’[[d. Hastoi Iq’i ’adaa- 
niigo t’aa kwii nihikeyah bikaa’gi ’azee’dl’[ 
niha holqggo ya’at’eeh daani. 

Naat’aanii T’aata’i ha’ninigii ’ani "Ha’a- 
t’ihii da ts’ida kot’ehegii daniidzin dadii’niish, 
t’aa shoozt’e’igii yee’ bika choda’iil’[. Haala 
nihidine’e ta’ t’aa ’iiyisii yeego bqqh dah na- 
haz’aqgo ’at’e. Tsi[tgo ’azee’ bqqh ’adoolnnt- 
ji t’eiya ba baa ntsahakees, doodago ’ei \o 
t’aadoo ’azee’ bqqh ’adaalyaai haaii sh(( daaz- 
\{l dooleet." 

Dr. McDermott wolye ha’ninigii ’anaadi’nii- 
go ’ei dii k’ad nlei tfoo’di ’azee’adaal’i ha’¬ 
ninigii ’ei dii ’azee’ ’aniid bee’deetq niliinii 
doo bee nda’anish da ni. Yeego ’ajit’eego ’eiya 
hach’f bahana dii ’azee’igii. Dii nlei tl’oo’goo 
nihidine’e la’ ’adahajaah dadohninigii ei doo 
ts’ida hozhg bqqh dah nahaz’aanii t’eiya ’akgg 
bida’iilniih ni. 
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Mr. Adolph Maloney from Tuba City, Arizona is the 
newly elected Vice-Chairman of the Navajo Tribal 
Council. 

Adolph Maloney, To Naneesdizid$§’ dine ni- 
Ijjgo Naabeeho binant’a’i beesh bqqh dah 
naaz’ani ’atah nddleehgo ’alaqjj’ yd dah na- 
nidaahigii t’aa bikee’ gone’ ninadbi’deeltj. 
John Claw dah sidahqq gone’. 



(Continued from page 1) 

’Alchini bijei bqqh dah nahaz’anigii daa- 
ts’i ’aldo’ nlei tl’oo’goo ch’idahat’eesh niigo 
Sam Ahkeah na’ideelkid. ’Akwii Tseghahoo- 
dzanidoo ’Azee’iil’ini Dr. Byers wolyehigii na- 
t’aq’ hanaadzif, Du ’alchini nlei tl’oo’goo 
’azee’al’jjjj’ ’adahat’eshigii doo ts’ida bee na- 
hosiil’qq da ndi la’ t’aa ’akqq ’abida’diisdzil. 
Dabighandoo t’aa bqqh nihanigi t’aa haz’aqgo 
’ako ’ei t’aa ’aanii t’aa 'akwii yah ’adahakaah, 
niigo yee haadzii’. 

Beesh Sinil hoolyeegi Waashindoon be’azee- 
’dl’inigii do’ baa yadaati’. Naat’aanii ’aniigo 
dii ’azee’al’j haz’aqji doo t’aa ’at’e beeso t’aa 
lahagi ba sinil da. Tab ha’at’eegi da dadi- 
niihgo yik’ee’ ’azee’al’jj gone’ naazhje’igii bee 
bi’oonishii beeso t’aa sahdi ba holq. Bijef bqqh 
dah nahaz’aanii do’ t’aa sahdii. ’Ako dii Beesh 
sinil hoolyeegi ’ei ’azee’ bqqh ’adaal’iinii ’ash- 
dladiin bihooghah. ’Ako ndi k’ad beeso t’aa 
’iiyisii t’aa ’ayahago ba siniligii bqqgo ’azee’ 
bqqh ’adaal’iinii t’aa tadiin doo bi’qq ’ashdla’ 
t’aa ’akodigo bihonee’q. ’Ako tsask’eh ’ash- 
dla’aadah t’aa bini’ sinil nahalin ndi ’ei ’al¬ 
chini bijei bqqh dah nahaz’aanii yikaa’ naa- 
neezhjee’. Haala ’ei ’aaji beeso t’aa sahdii 
\q ba ninaanideeh. ’Akot’eego naaki ’ahqqh 
’oonish nahalingo ’at’e Beesh Sinil hoolyeedi, 
niigo nayosta’ Naat’aanii. 

Dine Bit Dah Nahaz’qqgoo: 

Hastoi beesh bqqh dah naaz’ani aaniliinii 
nlei bit dah nahaz’qqgob bidine’e bini’ bida- 
diit’i’ daniliinii do’ yaa ch’idahwiiz’a. ’Ako ’ei 
dii beeso deenast’aa’ bik’e ’ada’ii’niligii baa 
hwiinist’jjd; nlei ’e’e’aahjigo dine bikeyah yaa 
nihoneel’anidi Beesh Haageed hoolye, ’aadi 
’olta’ niha ’ahodoolniil daanii la dine ’aadi; 
To Naneesdizi hoolyeegi ’ei silaoo t’aa dikwii 
da niha sinilgo ya’at’eeh daaniigo dayokeed 
la; Naatsis’aanji to t’aa hazho’o bidin daniidlj 
daanii la; ’inda ’olta’ do’ t’aa hotsaago niha 
’ahodoolnut doo ’azee’al’j t’aa ’alts’iisigo niha 
bqqh dah si’qqgo daniidzin daanii !a; keyah 
do’ lahgo baa saad holqq la ’aaji; Shaa’ Toho 
hoolyeegi do’ ’olta’ hotsaago daniidzin daanii 
la; dibe binaaltsoos ha’ninigii do’ la’ t’aa yee- 
go bida’diil’aago ’at’ee la; kin bii’ dahoogha- 
nigii do’ la’ dayokeed la To Naneesdizidoo; 
’inda t’aa ’ei nahos’a’gi do’, tse kq’ hoolyeegi 
bii’ ’alah na’adleehe ’altso niha hadidooniil 
daanii la dine; Na’ni’a hoolyeegi do’ to baa 
hwiinit’jj la; To dilhil naaghaagi do’ yaa ndaa- 
t’{ la’; ’inda nlei dine ’alah ndaadleehgoo do’ 
silaoo t’aa nihaa nidaakahgo ya’at’eeh daanii 
1a dine; ’olta’ bii dahonit’i’ji do’ baa yadaati’; 


’Azee’al’j bii haz’qqji do’; ’inda hastoi, saanii 
da t’aa yeego hadaastihii bika ’ana’alwo’gi do’ 
baa yadaati’; ’aadoo ’inda Naabeeho dine’e 
binahat’a’ ’iiyisii ba sila niliinii do’ yaa ndaa- 
t’j; Tsinaabqqs Habitiin hoolyeegi do’ ’olta’ la’ 
dayokeed la; dj’igii wolyeego hahoodzooigii 
biyi’ do’ ’azee’al’j dayokeed 1a; Dzilijiin bi- 
ghaq’ji do ’atiin niha hasht’e dahodoolniil 
daaniigo dayokeed 1a: Be’ek’id Baa ’Ahoodza- 
ni hoolyeegi do’ ’olta’ hotsaago dayokeed 1a, 
’azee’al’f la’ t’aa bqqh dah si’aqgo; Tsiizizii 
hoolyeegi do’ t’aa ’akot’eego da yokeed 1a; doo 
silaoo do’ la’ niha sinilgo ya’at’eeh daanii la 
’aldo’ ’aaji. 

’Alqqjj’ dah siddii yikee’ gone nddnasdzfinii: 

Dine la’ John Claw wolyeego Sam Ahkeah 
t’aa yikee’ gone’ dah sidaa nt’ee’. ’£i nahjj’ 
hanaadzaago ’akwii dine la’ ninadoolteel ho- 
doo’niid. ’Ashdladi miil doo bi’qq tseebiidi 
neeznadiin ndayiilbjjh la nlei naakits’aadah 
nahidiziidjj’, ’ei dii ’akee’ gone’ sizj ha’ninigii. 
Doo t’aa Tseghahoodzanigi ’atah haghan doo- 
leel, ’akot’eego bee haz’qq 1a. ’Aadoo binaa- 
nish nilii dooleelii do’ nabik’i yazti’. 

’Akee’ gone’ dah sidaa dooleelii biniiye 
hastoi ’ashdla’ yilt’eego dabi’deeji’. ’Ako ndi 
taa’ ’ei ’iiyisii ’alch’j’ nininidee’ si I {[’ Adolph 
Maloney doo Frank Bradley t’aa ’alch’ishji 
naadiin naaki ba nidiijee’. James Becenti ’ei 
tseebiits’aadah ba nidiijee’. ’£i ’akodzaa doo 
dii hastoi t’aa ’alch’ishji naadiin naaki ba 
ni’diije’eq ’alch’j’ ninaana’nilgo ’inda Adolph 
Maloney wolye ha’ninigii honeesna. 

’Akwii Frank Bradley ba’deet’aqgo haadzii’. 
’£i dii koji hastoi Naabeeho yinant’a’i danilii¬ 
nii ya’at’eehgo bidine’e yd deiilniish niigo yd 
haadzii’. 'Aadoo shaa honeeznaa ndi ’ei bini’ 
’akodaat’e ni. Koji nihidine’e naasgoo ba 
’ada’diiniildiingo ba dayiniiInishigii ei bicha- 
hwiideeni’ ni. 

Silaoo Bit Haz’qqji: 

Silaoo binant’a’i Lorenzo Shirley wolye ha’¬ 
ninigii do’ nahasne’. Silaoo tadiin t’ad ’akodi- 
go nihee holq, ’ako ’ei dii naanish daniliinii 
doo yidaneel’dq da, ’azhq lahda tl’ee’go doo 
jijgo da t’aa ’aheedahalniish ndi, jo nii 1a. 
’Aadoo ’inda dii to dilhil wolyeii ’ei ts’ida bi- 
niinaa doo hats’iid da ni dii Naabeeho bihoo- 
dzo bikaa’gi. T’aa ’ei la’ ndahastseed doo t’aa 
’ei biniinaa la’ nda’ahidzistseed. Dii ’akoda- 
dziidzaii t’da ’ajit’ego tsosts’idts’aadah jilt’e 
’akodadziidzaa t’aa ’aniidi doo woshdqq’ ni. 
fnda dine ya’bt’eeh ntsekees niliinii silaoo doo 
(Continued on page 3) 
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t’aa ’ahoodzaagdo yd yafti’ da doo t’aa ha’a- 
t’eego da silaoo yika ’adoolwofgo haz’q ni. 

Mr. Littel, Naabeeho yd Gha’diit’aahii ni¬ 
linigii ’amigo dii silaoo bee bich’j’ ’anidahaz- 
t’i’ii kwii baa hane’igii ts’fda t’aa ’aanii ’adaa- 
t’eii ’at’e nf. ’Ako naaltsoos bee ’add nihodii- 
t’aahign fa’ niiltsoozgo ’at’e ni. Dii naaltsoo- 
sigii ’aniigo ’anihwii’aahii binant’a’i fa’ ba dah 
sidaa dooleef ni. ’Inda naaltsoos ’iif’ini bidziil- 
go naaltsoos ’lif’iinii do’ fa’ holqq dooleef ni. 
’Ei ’inda Dine binahasdzo bikaa’gi dine baa 
ndahat'iinii t’aa ’aftso nizhonigo naaltsoos yee 
yisnil dooleef ni. F. B. I. deifninigii fa’ ’add 
ndasooftjjgo daats’i ’afdo’ ya’at’eeh dooleef 
hafni. ’Akodaafaago ’ei Lorenzo Shirley niha 
yika ’analwo’go nizhonigo silaoo hasht’e’ yisnil 
dooleef ni. 

’Adddd ’inda hastoi ’anihwii’aahii dajiliinii 
t’aa ho naaltsoos baa ’ddahojilydqgo ya’at’eeh 
ni Mr. Littel. Dine beeso ’ak’e ninadayii’nifigii 
t’aa ’at’e nizhoni naaltsoos bee ndzisnil doo- 
leef. ’Akot’eego ’ei ts’ida ya’at’eeh ni. 

’Akwii Mrs. Anna Wauneka, ’asdzani ’atah 
beesh bqqh dah si’ani nilinigii na’ideefkid. 
Hastoi ’anihwii’aahii danilinigii shq’ dikwii 
bich’i’ ndahalye niigo na’ideefkid. Naaki da- 
miigo na’adleehgo neeznadiin doo bi’aq tadiin 
doo bi’qa hastaa bich’i’ ndahalye ni Lorenzo 
Shirley. 

’Anihwii’aahiii ta’ Nahj{’ Hanaadzd: 

Luther Sells, naghai Naat’aanii Neez hool- 
/eed£§’go ’anihwii’aahii nil[[ nt’e’igii ’ats’aa 
deeshdaaf niigo yee naaltsoos ’ayii’ah. ’Ako 
’ei bee Iq ’azl[[’. T’aa hahi fa’ ninadoolteef, 
’ako ndi dii hastoi k’ad ’anihwii’aahii danili¬ 
nigii t’aa ’ei fa’ Naat’aanii Neezdi nadaah 


dooleef ’aa dahwiinit’£[j[’ ’anahalzhishgo ho- 
doo’niid. 

’Aa Dahwiinit-’jiji: 

Naaltsoos bee ’add nihodiit’aahii nilinigii 
fa’ hastoi bich’i’ niiltsoos lago ’ei dii Mr. Littel 
wolye ha’ninigii hazho’o yee hof nahasne’. 
Chief Judge wolyeego ’alqqji’ dah sidaa doo- 
leefii holq ni. Binaanish nil(i dooleefii ’ei ko- 
t’eego ba ’afkee’ sinil 1a ni: ko’oolyeenii, ’ani- 
hwii’aahii nilinigii ni kwii naaltsoos siftsoozigii 
baa ndiit’iifgo niigo yif siniligii yiteiidi’a’ doo¬ 
leef 1a; ’inda ’aanidahat’iinii binaaltsoos do’ 
ts’ida nizhonigo hasht’e dajosingo ’ei yee 
hak’ideez’ii’ dooleef 1a ’anihwii’aahii naada- 
jidliinii; ’aadoo ’inda nlei t’aa naakits’aadah 
ninadizi’ bik’eh beesh yd ’alqqji’ dah sidahigii 
doo Naat’aanii t’dafa’i ha’ninigii yich’i’ naal¬ 
tsoos ’anayii’niif dooleef. ’^i binda’azhnish 
daniliinii, beeso dine ’ak’e ninadayii’nifigii 
da t’aa ’aftso bee naaltsoos yah ’anijii’niif 
dooleef 1a. 

Dii naaltsoos bee ’add nihodiit’aahii ha’ni¬ 
nigii ’aniigo do’ dii nilaah ’aadahwiinit’iiji 
beeso ba ndanideeh daniliinii dii Naabeehoji 
ba ’oonishii naaltsoos yindaalnishigii t’aa ’atah 
honaanish ’adajosin dooleef nii 1a; ’inda naal¬ 
tsoos ’iif’ini bidziilgo naaltsoos ’iif’iinii do 
Chief Judge ba nishodajilyooft’eeh dooleef; 
’inda hastoi ’dnihwii’"aahii daniliinii binaa- 
nishigii doo ’akot’ee dago ’afdo t’aa nahjj’ 
haabi’diif dooleef, jo kot’ee 1a ’akon. ’Ako ’ei 
naaltsoos ’akot’eego saad bik’i yisdzohgo has- 
toi yee la da’asfj(’. 

’Azha ’akot’eego hastoi dikwii shj[ ’afkee’ 
dah naazda nahalingo Law and Order ji yi- 
deiilniish ndi Tseghdhoodzdnidod Naat’aanii 
T’dafa’i ha’ninigii t’ad bee biholniih hodoo’- 
niid. T’aa nilaah Naabeeho bibeeso nanideeh- 
d§§’ hach’j’ ni’iilyeego silaoo ’atah jilj[ ndi dii 
Naat’aanii T’aafa’i ha’ninigii t’ad ba nijilnish. 
Waashindoon bits’qqdgq’ hach’j’ ’azlaago si¬ 
laoo jiljj ndi t’aa ’akot’e, hodoo’niid. 

T’aa Naabeeho ye’agha’diit’aahii naanidli- 
nigii, Mr. Charles M. Tansey wolyehigii do’ 
naaltsoos bee ’add nihodiit’aah niliinii fa’ naa- 
yiyiifta’. Dii naaltsoosigii ’aniigo ’ei Tribal 
Appellate Court wolyehigii holqq dooleef ni. 
’£i t’eiya dii ’aa dahwiinit’inigii t’ah wodahgo 
’aa hwiinit’j haz’aanii ’oolye. ’Ako nlei ha’a- 
t’eegi dn haa hwiinist’jjdgo t’aa yah ’aninaa- 
deesht’ih dzinizingo bif yah ’dndhat’eehii ’ool¬ 
ye. ’Adji yd judges daniliinii do’ t’aa hotsaago 
biholniih dooleef ni. ’Ako ’akwii Frank Bradley 
haadzii’go hai Naabeeho dii bee nahaz’q da- 
(Continued on page 4) 
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This is the new arrangement* of the Navajo Tribal Council Hall. 

Naabeeho BinaiVt’a’i ’atah nadleehe gone’ yada’ati’idoo k’ad kot’eego ’anaahoolyaa. 


(Continued from page 3) 

niliinii bik’ehgo ndahwiit’aahii bif beehozin 
sh|( 'akwii dah sidaa dooleef nf. ’Akwii nabik’f 
yanaanazti’go Naat’aanii T’aafa’f doo Gha’- 
diit’aahii Tseghahoodzanfgi sidahfgff doo t’aa 
Naabeeho ya ’agha’diit’aahii niliinii fa’ ’661- 
ta’go ’ef sinil dooleel hodoo’niid. 

Constitution Wolyehigii: 

Tribal Constitution wolyeego binahj[’ na- 
hat’a ndaat’i’ dooleefii naaltsoos bikaa’ sinilgo 
hataadaas’nii’ doo Mr. Littel wolyehfgn yee 
hof nahasne’. Dif ’aniid hadilyaai ’at’e. Doo 
k’ad naanish dent’ehign t’aa bik’ehgo naa- 
t’i’ii ’at’e nf. T’ahd§§’ fah Wheeler-Howard 
Act wolyeego nihich’[’ haat’i’go kwii ’aina 
’asdzo doo fa’nazbas dadohnfigo baa nisoohkai 
ni’. Dff doo t’aa ’ef yit’ihii ’at’ee da, nfigo yaa 
nahasne’. 

Dff naaltsoosfgff ’aftso yeelta’ doo t’aa yee- 
go nabik’f yazti’. ’Ako kot’eego bee hada’iis- 
dzff’: (1) constitution ha’nfigo nihich’i’ yeel- 
ta’fgff t’aa nanitf’ago ’at’ee la bik’i di’doot^t 
haz’qqgi hodoo’niid; (2) ’eidffgff bqqgo hastof 
fa’ nlef bidine’e yitahgoo yiniiye tadfkaahgo 


yaa ndahodoolnih hodoo’niid; (3) naaltsoos bi¬ 
kaa’ sinilgo bee dine bif nadahane’ dooleef 
hodoo’niid. 

Mr. Harper ’anf dff k’ad constitution ha’nfi¬ 
go Dine bich’[’ niiltsoozfgff ts’fda hazho’o yik’i 
dadiitaago la ’fnda ts’fda ’ayof 'adayo’nfigo, 
dflzin nahalingo yaah tsfdadookos ni Dine nf. 
Jo dff constitution wolyehfgff ts’fda bee ’adziil 
’anfftsogi yaa halne’ doo bee ’fholnffh ’anfftso- 
gi, doo naanish danilfinii, ’fnda bik’ehgo ’ada- 
’ool’iifii da yaa halne’ii ’at’e nf. ’fnda naanish 
’af’aa bif dah nahaz’aagoo, ’af’aa ’at’eego bee 
’fdaholnfihii yaa halne’ nf. 

Dff constitution wolyeego hadilyaa yfgff Ke- 
yah Binant’a’f ha’nfinii t’ahdoo biyaa niiltsoos 
da. Kodi ’aftse baa ndasooht’iidgo ’fnda ’aadi 
bif yah ’adoonah nf Mr. Littel. Yee Iq ’asf[[’go 
’aad§q’ nihaa nfnaadoonah doo ’fnda biniiye 
nf’diijeehfgff baa ndookah. Dine bif ya’anaa- 
daat’eehgo, t’aa ’afch’ishjf bee Iq ’azlf[’ nil[[ 
dooleef. ’Aadoo ’fnda beehaz’aanii ’flfinii ni- 
lf[go n 'ha silaa dooleef, nf. 

Baa ndahast’ijd danilfinii kodoo la’f ’afkee’ 
(Continued on page 5’' 
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naanas’nil. 'Ako 'e\ t’aa ’at’e t’aa +ahj[’ ’a-ftso 
naaltsoos bikaa’ ’adoolmlign doo bohoneedzaq 
da. ’Aadoo dnshj( k’ad nlaahdi hastoi t’ahdii 
’atch’i’ dah nahaazta. Kodoo baa nmaada- 
hast’[id daniliinii t’aa naaltsoos niha bikaa’ 
ndoo’nitgo ’at’e. ’Altse hada’nnolni, kwa’asim. 

THE NAVAJO TRIBAL COUNCIL BUSINESS 

Tuberculosis Study: 

The January session of the Navajo Tribal Council be¬ 
gan with a brief talk by Dr. Walsh McDermott. Dr. Mc¬ 
Dermott heads the New York Hospital-Cornell team 
studing the new tuberculosis drugs. The Council gave 
$10,000 to this team to help in this work. 

Dr. Me Dermott said that the results of these new drugs 
so far are very good. Other new drugs are being made. He 
said these would be brought to the reservation as soon as 
they are proved safe. This would give Navajos up-to-date 
treatment for tuberculosis. 

There was a discussion of the current practice of plac¬ 
ing Navajos in sanatoria off the reservation. Many 
councilmen wanted hospitals built on the reservation. 

Mr. Harper said, "It is not a question of what we want, 
but what we can get." He also said, "Some people are 
very sick right now. If they do not get treatment now, they 
will not need it later." 

Dr. Me Dermott said that the new drugs are not usu¬ 
ally being given to patients in the off reservation sana¬ 


toria. He said when a patient goes to off-reservation sana¬ 
toria he is not usually sick enough for drug treatment. 

Mr. Ahkeah asked if children were being sent to off- 
reservation sanatoria. Dr. Byers said that some children 
are sent. However, it was not the policy to send children 
away. He said whenever possible children are kept nearer 
home. 

The question of tubercular patients at Winslow General 
Hospital was raised. Mr. Harper stated that money for 
only 35 general patients was received. This left 15 beds 
vacant in the hospital because of lack of funds for gener¬ 
al patients. Special money was available for tubercular 
patients. Therefore, these 15 beds were being used for 
tubercular children. \ 

Local Needs: 

One councilman from each district spoke on the pro¬ 
blems or needs of his area. The following items were 
mentioned: cost of the ram program; need for a school 
at Copper Mine; need for more police protection at Tuba 
City; scarcity of water at Navajo Mountain; concern 
over the claim of Ute Indians to the Paiute Strip; 
larger school and medical clinic at Navajo Mountain- 
need for larger school at Shonto; concern over getting 
livestock permits "unfrozen;" more housing at Tuba City; 
need to complete chapter house at Coal Mine; water 
rights in connection with spring near Cameron; control of 
liquor; lack of police protection at gatherings; general 
education; medical care; aid for the aged; need for tribal 
constitution; need for a school to serve the Gap area; 

(Continued on page 6) 


Judge Hardy's family with some of their prire Rambouillet sheep. Judge Hardy lives at Crystal, New Mexico. 

To Nitts’ili hoolyeedoo hastiin Judge Hardy ha'mmgn biljji’ 1a kw.ii dibe yazhi naaltsoos yik’i 
naazimgn. Ts’ida ’aghaadi ’oo’minii adaat’ee la. 



(Continued from page 5) 

need for medical services in District 4; need for roads on 
Black Mesa; need for a larger school and medical services 
at Pinon; need for a larger school and medical facilities 
at Leupp, and need of police protection at Leupp. 

Election of Vice-Chairman 

It was suggested that the Council consider filling the 
vacancy of Vice-Chairman. This position was left vacant 
by the resignation of John Claw. It was decided that the 
salary of the Vice-Chairman should be $5,800 per year. 
He would live at Window Rock. Also various duties of the 
office were discussed. 

Five candidates were nominated. However, two were 
dropped for lack of a second. In the voting between the 
three remaining, Adolph Moloney received 22, Frank 
Bradley 22 and James Becenti 1 8. The highest two were 
then voted on. Mr. Adolph Maloney received the greater 
number of votes. 

Mr. Frank Bradley then spoke of the program and a- 
chievement of the Tribal Council. He said he was a good 
loser and that he fully supported the work of the Tribal 
governing bodies. He further stated that the governing 
bodies were all working for the future of the tribe. 

Police Department: 

Mr. Lorenzo Shirley was questioned in regard to pro¬ 
blems in law enforcement. Mr. Shirley pointed out that 
the 30 policemen worked 24 hours a day. However, they 
were unable to attend to all the complaints which were 
entered. These 30 policemen must cover 25,000 square 
miles. Mr. Shirley said he would be glad to send a man 
to every complaint if he had enough men. He "stressed the 
fact that liquor traffic was the reason for most trouble on 
the reservation. He said that 17 Navajos had recently 
died. Most of these deaths were caused from liquor. Mr. 
Shirley said that every Navajo as a citizen should help 
with law enforcement. 

Mr. Littell, Tribal Attorney, discussed the legal side of 
the police problems. He said that a resolution had been 
prepared that would help with this problem. This resolu¬ 
tion provided for a presiding judge over all other judges. 
The resolution also provided for a competent clerk-secre¬ 
tary to maintain reservation wide records, files, etc. 
Mr. Littell also said that the Tribe might wish to hire a 
special officer from the F. B I. This officer would help in 
the work of organizing the police force. He would also 
help Mr. Shirley. 

Mr. Littell stated that the judges should do the book¬ 
keeping for tribal law enforcement. They should keep re¬ 
ceipts, fines and disbursements as related to tribal police 
and courts. 

Mrs. Anna Wauneka asked about the pay of tribal 
judges. Mr. Shirley stated that they received $136 plus 
mileage every two weeks. 

Judge Resigns: 

Judge Luther Sells of Shiprock presented his resigna¬ 
tion to the Council. The resignation was accepted. An¬ 
other judge will hold court at Shiprock until a new judge 
is appointed. 

Tribal Courts: 

Mr. Littell explained the resolution to organize tribal 
courts. The resolution would s.et up the office of the Chief 
Judge. His duties would be: to assign cases to other 
judges; set up and supervise a system of records for each 
court; and provide an annual report to the Tribal Chair¬ 
man and Area Director. This annual report would give: 


number of cases filed; report of fines; and court costs 
collected. 

The resolution also provided that: the Tribal business 
office would be responsible for financial matters related 
to courts; a competent clerk-secretary be hired to assist 
the Chief Judge; and that an inefficient judge be remov¬ 
ed from office. This resolution was adopted by the 
Council. 

It was pointed out that according to law the Area 
Director was still responsible for law and order. The 
police, whether paid by the Tribe or government, are still 
under the Area Director. 

A resolution for organizing a Tribal Appellate Court 
was read by Associate Tribal Attorney, Charles M. Tan- 
sey. This resolution provided that appellate judges should 
have supervision over Tribal courts and judges. Council¬ 
man Frank Bradley spoke for the resolution. However, he 
pointed out that there are no Navajos with necessary 
legal training for these positions. After discussion the 
Area Director, Area Counsel and one Tribal Attorney was 
chosen to act at this court. 

Tribal Constitution: 

Mr. Littell explained the proposed Tribal Constitution. 
He pointed out that this constitution is new. He said that 
it contained in an orderly way the things that are already 
being done. It was pointed out that it is not the constitu¬ 
tion voted down in the Wheeler-Howard Act. 

There was much discussion. Several points were brought 
out; as, (1) the constitution was hard to understand; (2) 
a team should be sent over the reservation to explain it; 
(3) material should be given out to help in explaining it 
to the people. 

Mr. Harper pointed out that the constitution will only 
be a sacred document when the people understand it. He 
also explained that the constitution tells the power, 
duties, procedures, etc. for the Tribe. The constition al¬ 
so points out the duties of each department. 

Mr. Littell said that the constitution should be sent to 
the Secretary of the Interior for approval. If the Secretary 
approves it, then the Navajo Tribe can vote to see wheth¬ 
er they will adopt it. If both the Secretary and the Nava¬ 
jos approve it, then it will become the Navajo Tribal 
Constitution. 

The Council proceedings will be continued in the next 
issue of Adahooniligii. 

Silaoodee’ Daho’dokeedigii 

Bee ha’a niiiinii bik’ehgo tsiikei silaoogob 
bida’iilniih nilinigii silaoo binant’a’i General 
Hershey wolyeii bee biholniih. ’Ako ’ei ’aniigo 
tsiikei tseebiits’aadah beedaahaii silaoogoo 
’anaadahakdah dooleei shq’shin t’aa dii yiha- 
higii biyi’ nii id. 't'\ sh{( baa dahwiinit’t- 
Nahast’ei ts’aadah beedaahaii do’ dn dqqgo 
dabidi’dookil shq’shin nil id ’aldo’. ’Sidiigii 
naaltsoos baa dahajeehgo taa’ daats’i nidi- 
doozil daanii 1a. ’£i 1953 biyi’ ’alaqjf taa’ 
nidizidigii ’daldeitni. 

DRAFT TO TAKE 1 8 YEAR OLDS 

General Hershey, National Selective Service Director, 
said that 1 8-year-olds would be drafted within a year. 

He also stated that 19-year-olds would probably be 
called soon. They will probably report during the first 
three months of 1953. 
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Lee Andy and John Joe reading a sample ballot. They 
are students of the Special Navajo Program at Albuquer¬ 
que Indian School. 


Naaitsoos ’adaha’nnt baa nina’aldahgo naal¬ 
tsoos hataa nidaa’nihigu kwii la’ jinit’jjgo 
bikaa’. 


Naaltsoos Ha Hadilyaa Doo Naaltsoos ’Atah 
’Ahi’rml Bee Ha Hoo’a’ 

Lee Andy doo John Joe joolye ’ashiike 
Be’eldfila Sinildi ’atah ’ajotta’ nt’ee’go. Be’el¬ 
dfila Sinildi County Court House goo nijizh- / 
’aazhgo naaltsoos ’adaha’nftfgff ’atah bee niha 
haz’qq dooleet jinfigo bee ’adaa hojoolne’. ’£! 
’aak’eedaq’ naaltsoos ’adaha’nfft t’ah bich’f’ 
hoolzhish yf^dqq’ ’akodzaa. ’Aadi yah ’ajff- 
’aazhgo sh[[ ts’fda t’aa ’adaat’eegi nahodee- 
kid. Naaltsoos hach’[’ haag[jcjo ts’fda haadoo 
naah’aash hodoo’niid. Kodoo Iqq jidffniid. 
Haadi ’ef ’fiyisff nihikeyah, hadaa’ nihi’dizh- 
ch(, k’ad dfkwff nihinaahai ha’nfigo nahodee- 
kid. Hatsii’, ’fnda hanaa’ da bfnahodeekid. 
Daa nottso doo daa notdaas ho’doo’niid. Dff 
t’aa ’attso bee ’adaa hojoolne’ doo Indepen¬ 
dent wolyehfgff bee naaltsoos dah yiiltsos doo¬ 
leet jidiiniid. ’£[ ’akodzaa doo ’inda naaltsoos 
bee ’eedahozinii la’ ha haaldlaad. 

Naaltsoos ’adaha’nilfgif baa yinflkqqgo bi- 
niiye naajit’aazh doo naaltsoos bee ’eehozinii 
yqq bik’ehgo t’aadoo ha’at’eegi da ninaa’fdf- 
kidi naaltsoos ’atah ’ajn’ah. Dii ’ashike kwii 
baa hane’fgn ’ef Be’eldiila Sinildi Special 
Navajo Program wolyehign ’atah yolta’ nt’ee’- 
go kwii baa hane’. ’Akon, ’akot’eego naaltsoos 
’atah ’ajiinnt ’aho’diil’ijh. Ts’fda t’aa ’akonee- 
hee nilfinii ’at’e ’atah naaltsoos ’ajiinfilgo. 


Bee dah ’anoot’aal nahalin nilfinii ’at’e, haala 
’ef bee ’atah yajilti’ nahalin ’ef bee ’at’e. ’Ako 
Indians niidlfinii ts’fda niha ya’at’eeh ’atah 
naaltsoos ’ahii’nfilgo. 

Be’eldfila .Sinildi naanish yiniiye ’fhool’aah 
1a dff ’ashiike. Lee Andy wolye ha’nfnfgff bik’i 
dah ’asdahf bik’f da’altih yfhool’aah la. John 
Joe wolyehfgff ’ef baah ’adaal’j[jf yiniiye 
’fhool’aah 1a. Dff ’ashiike t’aa ’aanff ’at’j[go 
naanish yihool’aahfgff A nizhonigo yee ch’fdoo- 
’ashgo haz’q ’olta’ ’altso yffghah ’asl[i’go. 

REGISTERED AND VOTED 

In October Lee Andy and John Joe went to the County 
Court House in Albuquerque, New Mexico. They wanted 
to register to vote in the Nov. 4th election. They told the 
lady at the door they wanted to vote. There was a map of 
Albuquerque which showed voting areas. The lady at the 
desk asked Lee and John what their reservation address 
was, where they lived in the city, their birth date, color 
of hair and eyes, their age, height, and weight. They 
registered as Indpendent voters. Each boy got his own 
registration slip. 

On Nov. 4th, they voted for the first time in their lives. 
They were also the first students to vote from the Special 
Navajo Program at the Indian School. They are proud of 
their right to vote as citizens of America. They believe it 
is most important for Indians to vote. 

Lee Andy is learning the upholstery trade at the New 
Mexico Trade School. John Joe is learning the bakery 
trade at the Indian School. Both boys will be able to make 
a good living for themselves when they leave school. 

Saad Naaltsoos Bikaa’ Nii’niitgo Baa 
’Atah ’A*ljj’ 

’Aniid Keshmish da’azl[’qq doo bik’ijf Tota’ 
hoolyeegi da’nflts’qa’dqq’ ’atah da’aztj[’. 
Wycliffe Bible Translators wolyeego yee dah 
yikahii dine ’atah ’adayiilaa. Biniiye ’atah 
da’azlfi’ii ’ef dff New Testament wolyeego bi¬ 
k’ehgo God Bizaad baa dahane’fgff t’aa Naa- 
beehojf saadfgff bee bik’i nii’nfitgo ’ef biniiye 
la. 

Naabeeho tsftkef, ’fnda ch’ikef danilfinii da 
’aheedanfzaad§q’ ’atah si l(f. T’aa ’at’ego 
tsosts’idts’aadah niheeskai. Beedaahaigi ndi 
nfzaadgoo ’at’qq ’adfftqqdgo ’atah silff. ’fnda 
da’fftta’gi ndi t’aa ’akot’eego yee ’atkee’ ’adff- 
tqqd nahalingo ’atah siljj’. T’aata’f ’ef doo 
’fftta’goo ’atah nfyaa la. ’Ako Bilagaanajf bee 
’ak’e’eshch[jgo wolta’ doo bit beehozin da. 
’Ako ndi t’aa Naabeehojf saadfgff bee ’ak’e- 
’eshchjfgo ’ef t’oo ’ajft’[ nahalingo yotta’ la. 

Dr. Eugene A. Nida doo Henry Waterman 
wolyeego ’atdo’ nlef ha’a’aahdqq’ dff ’atah 
’aleehfgff yiniiye nf’aazh. ’£f t’aa ’atah Bila- 
gaana niljfgo. American Bible Society wolyee- * 
go dah ’ooldahjf ya naa’aash la ’eidf. 

Dff New Testament wqlyeii saad yee hadf- 

(Continued on page 8.) 
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This is the Navajo language conference group. They are helping translate certain difficult words of the New Testa¬ 
ment into Navajo. Left to right around the table: Lorenzo lashie, Miss Alta Gorman, Mrs. Daniel Taylor, Miss Faye 
Edgerton, Dr. Henry Waterman, Tom T. Dennison, Dr. Eugene A. Nida, Geronimo Martin, Melvin T. Chavez, Wil¬ 
liam Morgan, John Charles, Keith Begay, Those who attended the conference but not in the picture are Luke Johnson, 
Alfred Becenti, Kenneth Foster, Chee Anderson, Tsihe Notah, Roger D. Dele, Mrs. John Charles, Mrs. Cato Sells and 
Miss Faith Hill. 


Tota’ hoolyeedi naaltsoos t’aa Naabeehoji saadigii bjik’i nii’niilgo da’niits’qq’d£§’ yaa ’afah siljj* 
dii kwii dah nahaaztdifigii. New Testament wolyeego ’Ee’ Neishoodii yik’ehgo dahalne’gii Naa- 
beeho bizaadigii bee bik’i nii’nilgo saad t’aa biyo t’aa hot naaki danilinigii baa hdajit’jjgo kwii 
bindziistq. Nadnata’ do’ ndahaaska;i nt’ee’ ndi ’ei kwii naaltsoos doo ’atah yikaa’ ndahaaztqq 
da. 


(Continued from page 7) 

t’eii dabidziilii, ’inda la’ t’aa bit naaki dani- 
liinii naaltsoos bikaa’ ’atkee’ nii’nil lago ’ei 
baa dahwiinist’i[d. Saad t’data’i si’anigii la’ 
nabik’i yadaati’go haahgi shj[ bit ’adahwiish- 
zhiizh. -La’ ’ei t’aadoo hodina’i hasht’e daa- 
dzaa. ’Ako ta’ ’ei nabik’i yadaazti’ ndi t’aa- 
doo bee ’atkelk’e’ dooldee’ da. ’Ei t’ah nabik’i 
tsidahakees. 

Bilagaanaji Devil doo Satan ha’nii teh God 
* Bizaad bjyi’, ’eidiigii Naabeehoji ha’at’eego 
yidoojiii hodoo’niid. Nt’ee’go t’aa ’iiyisii na- 
nitl’ago ’at’ee la. ’Inda saad “conscience" 
wolyeii do’ t’aa ’akonaanat’eego nanitt’a la. 


Dii kodaat’ehigii t’aa hazho’o dine bee bich’j’ 
ndahwiis’naa’. 

Dii New Testament wolyeif biyi’ dahane’igii 
Naabeeho bizaadigii bee bik’i naazhjaa’go 
hadinoodah ha’ninigii ts’ida doo hah la’ hoo- 
dzaai da. Ts’ida nlei konaahoot’ehe shjjjj’ 
’aninaahoolzhiizhgo daats’i ’inda la’ ndani- 
deeh dooleel. 

TRANSLATION CONFERENCE 

Soon after Christmas the Wycliffe Bible Translators 
held a meeting at Farmington, New Mexico. They wanted 
to decide how certain words of the new Testament should 
be changed into Navajo. 

Seventeen Navajo delegates met for this conference. 

(Continued on page 9.) 
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FROM THE BRANCHES 



Naat’aanii Neezdi ’olta’ ’ahalnehigii kwii chi- 
di naat’a’i bikaa’dgg’ bik’i nii’nilgo bikad’. 
’Ako ndi dii t’ahdoo hazho’o hasht’e halnehg§- 
’ bik’i njii’nii Id. Bii’ da’nijahigii ’at’e kwii 
sisiiiigii. 

(Continued from page 8) 

These men and women were from different parts of the 
reservation. They were of many ages and different levels 
of education. One of the most active delegates could not 
read English but was very good in Navajo. 

Also at the meeting was Dr. Eugene A. Nida and his 
associate, Mr. Henry Waterman from the American Bible 
Society. 

A long list of hard words from the New Testament was 
studied. In some cases hours were spent on a single word. 
At other times a translation was agreed upon very soon. 
Some terms still will be studied more before an answer is 
reached. 

One of the common terms in the Bible is the word 
Devil, or Satan. This word is very confusing when chang¬ 
ed into Navajo. Or, for example, how would you interpret 
"conscience." These are some of the problems. 

Much checking and typing is yet to be done on the New 
Testament. The Wycliffe Translators hope the American 
Bible Society will have the New Testament ready for use 
by summer 1954. 


Education 

Naat’aanii Neezdi ’Oita’ Kin Ba ’Adaalne 

Naat’danii Neez hoolyeedi ’olta’ biniiye kin 
’adaalne’go baa na’aldeeh. Kin ’fiyisn bii’ 
’olta’ dooleelii ’alnehign beeso t’adlahadi miil 
ntsaaign doo bi’qq neeznadiin doo bi’qq diz- 
diin doo bi’qq nahast’eidi miil biighahgo yik’e 
’altso hadidooniil 1a. ’Aadoo t’aa ’akwii daa- 
lahgoo bininaa da’doonish daniliinii d[idi neez¬ 
nadiin doo bi’qq tadiin doo bi’qq taadi miil 
biighahgo beeso ba sinil 1a. "Neeznaa naahai- 


An aerial view of the new boarding school dormitories at 
Shiprock, New Mexico. 


j[’ nda’doonish ha’ningq kwii iahgo haz’aanii 
’at’e" nii 1a Indians Binant’a’i Myer wolye- 
higii. 

Tseebidiin doo bi’qq ’ashdla’ nadhaiidqq’ 
Waashindoon yee ’adee hadoodzi’qq ei ’at’e 
dii. ’Ako ndi ’olta’ Dine ba holgg dooleel ha’- 
ningg +ahj[’ t’aa ’at’e ’adin. T’ahdoo ta’ yineeh 
da ’ei. 

’Atchini tsosts’idi neeznadiingo da’dlta’ 
dooleel 1a kwii dii ’olta’igii ’attso la’ daadzaa- 
go. High school wolyeego ’olta’igii t’aa ’atah 
si’aq dooleel ’aitso la’ hoodzaago. 



Two of the new dormitories at the Shiprock Boarding 
School. 

Kin naaki ’aitso hadidzaa ’alchini yii’ danijah 
dooleeiii. 

SHIPROCK SCHOOL CONSTRUCTION 

Contracts have been awarded for construction of a 
school building and other facilities at Shiprock, New 
Mexico. The school building is to cost $1,149,000. The 
other facilities will cost $433,000. Commissioner Myer 
called this contract "a big step toward completion of the 
Navajo rehabilitation program." Some of the dormitories 
for the school have already been built. 

With this program the United States is beginning to 
live up to the provisions of the treaty of 1864. However, 
much more construction is need. 

This school is to accommodate 700 students. Part of 
these will be on the high school level. 

K’ai’ Bii’toodi ’Olta’ ’Ahdfrieeh 

K’ai’ Bii’to hoolyeedi ’alchini neeznadiin 
doo bi’qq tadiin yilt’eego da’olta’ dooleel ha’- 
niigo k’ad kin bii’ da’olta’ dooleeiii binda’a- 
nish. Be’eldiila Sinil hoolyeedgg’ biniiye ’ani- 
naago ’ei yindaalnish. ’Ashdladi neeznadiin 
doo bi’qq nahast’ediin doo bi’qq hastqqdi miil 
doo bi’qq hastqqdi neeznadiin doo bi’qq ’ash- 
dladiin beeso bik’e hahodidooniil la. 

Kin bii’ ’olta’ dooleeiii, bii’ da’adanigii do’, 
bii’ deediljahigii, doo ba da’olta’i yii’ dabighan 
(Contnued on page 10) 
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These boys are enjoying their magazines at Hunter's 
Point School. 


Tse Nashchii’ hoolyeegi ’olta’ kin ’adaaniidigii 
ta’ bd nindana’nil. Ei fa’ biyi’ ndziiztqqgo 
naaltsoos dazhnit’j kwii. 


(Continued from page 9) 

dooleefii doo to da taaftso ba hasht’e daho- 
doolnnl la. 

Neeznaa naahaijj’ nda’anish dooleet ha’- 
niigo baa ndahat’in^e ’at’e dn kwii ’olta’ bi- 
nda’diinishfgn. 

KAiBETO SCHOOL CONSTRUCTION 

A $596,650 contract to Georga A. Rutherford of Albu¬ 
querque, New Mexico, was let,for the Kaibeto School. 
This school will take care of 130 boarding children. 

The contract calls for construction of a classroom 
building, a dining hall, a heating plant, teacher's quar¬ 
ters, and water and sanitary facilities. 

The buildings are to be of masonry and frame con¬ 
struction. They are to be of southwest architectural 
design. 

This construction is part of the 10-year Navajo-Hopi 
rehabilitation program. 

Health 

Dine Bijei Bqqh Dah Nahaz’dnign 

T’aadoo le’e, naalniih darti1 1 inii da, ’azee’ 
dayoot’ijfii dine neeznadiin mjaa’go bee na- 
bik’i tsahakeesgo naadiin taa’ yilt’eego ’ei jei 
’adjih ha’mmgii ndabiftseed la dii Naabeeho 
binahasdzo biyi’gi. Naaltsoos yee neisnilii 
’akot’eego yaa dahalne’. ’Azha ’akot’ee ndi 
’azee’al’i t’aa ba ’adahadin. Dine bijei bqqh 
dah nahaz’aanii ’azee’dl’j t’aa ba daholqq ndi 
neeznadiin doo bi’aq ’ashdla’aadah t’aa ’ako- 
digo tsask’eh ba daholo. ’£i dii Naabeeho bi- 
keyah bikaa’gi ’akot’e. 

Diidiigii bqqgo t’aa nlei tl’oo’di ’azee’a- 


daal’jigoo la’ ’ahajaah dooleei dine bijei bqqh 
dah nahaz’aanii, jo niigo Tseghahoodzanidoo 
Naat’aanii Allan G. Harper wolyeii yaa halne’. 

Nlei Dine ’azee’ bqqh ’adaaljj le’ ’adaat’ee- 
goo t’aa ba ha’deest’jjgo k’ad dikwii shj( sho- 
daozt’e’. Tucson, Arizona hoolyeeji ’cikot’eego 
’ashdladiin yilt’eego tsask’eh ba holqo 1a. 
Boulder, Colorado hoolyeedi ’ei hastqdiin la. 
Colorado Springs, Colorado hoolyeedi do’ ’ash- 
dlacjiin. Valmora, New Mexico hoolyeedi ’ei 
tsask’e neeznaa holqq la. Denver, Colorado 
hoolyeedi do’ la’ t’aa holqq la. ’Aadoo naa- 
daalahgoo do’ t’aa bika da’deest’ji’go ’at’e. 

TUBERCULOSIS ON THE NAVAJO 

Tuberculosis causes 23% of all deaths on the reserva¬ 
tion. There are only 1 15 beds on the Navajo Reservation 
for tubercular patients. 

A new program has been outlined by Allan G. Harper, 
Area Director. In this program additional beds are to be 
made available in.Sanatoria off the reservation. 

Fifty beds have been made available at Barfield San¬ 
atorium in Tucson, Arizona. Sixty beds are ready for use 
at Mesa Vista Sanatorium at Boulder, Colorado. Fifty 
beds are to be used at Cragmoor Sanatorium in Colorado 
Springs, Colorado. Ten beds will to available in Valmora 
Sanatorium at Valmora, New Mexico. Also a contract was 
made with the Jewish Consumptive Relief Society Hospi¬ 
tal of Denver, Colorado. Other locations are being studied. 

SMC 

Na’aldloosh Da’adlqq Dooleeigi 

T’ah nahd^e’ to bich’j’ damzaadgoo ’akqq 
’atnaada’nilka’ nt’ee’. K’ad sh([ doo ’akonaa- 
nat’ee da doolee-f dn Tseyi’ nahos’a’gi. ’Inda 
keyah da ia’ t’aa bini’ ’adaat’ee nt’ee’ ’aajf 
to ba ’adaadingo biniinaa. 

Dii k’ad ’akodaat’ehign doo ’aniid bqqh 
tsihcdoeskeezii ’at’ee da. Dn to dah dahatl’o’gi 
t’aa ha’at’eegi da kodoonid' ha’nligo yaa ndaa- 


(Contined from page 10) 



Cooperators doing the preliminary work for a masonry 
drop on the rim of Canyon de Chelly 


Bee ’adahodoomiiii bd nii’nilgo tse bee da’- 
deelti’inigii yaa ndiikaigo bikaa’ kwe’e. Tseyi’ 
bidaa’gi ’at’e. 
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Pj x -1 




■ Slit 


Rain filled this masonry drop before construction was completed. This storage encouraged the cooperator to an even 
greater speed toward completion of the dam 


Tseyi’ bidda’gi tse bee da’deeltt’in. T’aadoo ’altso to’ hanehe to fa’ biih yina’ 1a. Kodoo Id ’mda 
bihdneesdljjd ni. 


(Continued on page 11) 

t’[j nt’ee’ dine bil[[’ dahoioonii. Tseyi’ bidda’- 
goo dikwiigo shjj dazhdoWirngi ’at’eego tse 
hadadeeskq’. ’Ako ndi ha’at’eegi da teezh ha- 
diijihgo bich’aqh ndoojihign ’adin. ’Ako ’akwii 
t’eiya binii-ft’a hazt’i’ nahalin nil([ nt’ee’. 

’Aadoo ’inda t’aa Waashindoon ya ndaal- 
nishii SMC wolyeego yee dah yikahii choo’( 
binaadiit’i’ sil([’. ’Ako ’inda binda’doonishgoo 
t’aa ’a+tso nabik’i yazti’. Yindadoolnishii da. 
Hashtl’ish tse nadleehe deitninfgfi tse bit daas- 
tt’ingo ha’naa dah naaztaq dooleet hodoo’niid. 
National Park Service wolyeego dah yikahii 
do’ bi’llnii’go ’aadqg’ dii bee ’adahodoonlitii 
ta’ yee ’fijee’. Dine do’ t’aa bi ta’ ’ujee’go 'el 
ndaashnishgo ’altso la’ hoodzaa hazl[|’. Joe 
Carrol wolye, t’aa ’aajf Dine yinant’a’i nil[, 
’ei ’iiyisff yinaaya sil([’. 

Dii hastiin beesh bqqh dah si’ani nilinign 
nayideekidgo, dif nda’azhnishigif da yit’eego 
baa ntsinikees bi’doo’niidgo "Shito’ hazlffgfi 
ts’ida baa shit hozhq, ’ei 1a yinfsts’ingo Iq’i 
naahai ni." jo ni, ’akon. 

Dii k’ad kot’eego to bich’qqh dah da’astqq- 
go to’k’eh hashchiin ’adahoolyaaigif t’aa baa 
’ahayaqgo ’ei ya’at’eeh. T’aa ko ninahal- 


zhishgo teezh bii’ hdahakaahgo ya’at’eeh. 
’Aadoo dii tohigii t’oo nlei goyaa bidah ’iil[[go 
’atdo’ nlei bits([di keyah niyiitchxqqhgo ’at’e. 
’£idiigii bqqgo hool’aagoo hasht’eolzingo ts’ida 
yaat’eeh dooleet dii to bich’aah dah na’az- 
tanigii. Dii k’ad kwe’e ’akot’eego Dine bd 
nda’azhnish doo t’aa dikwiigoo shj( ’akot’eego 
baa ninaada’dooldahgo ’at’e. Haala ’aadqq’ 
dine t’aa ’akot’eego nihikeyah bindadiilnish 
daani. 

CANYON DE CHELLY NAVAJOS LICK LIVESTOCK 
WATER PROBLEM 
Soil and Moisture Conservation 
Chinle, Arizona 

No longer must the people of the Canyon de Chelly 
area drive their flocks miles for water. Neither must good 
pasture go unused. 

For years now the farmers and ranchers of this area 
have thought about constructing earth fill stock watering 
ponds. They would have built them in the many good 
drainage sites near the canyon rim. This was a good idea 
excepting for one thing. All possible pond sites were rock 
lined. Therefore, frgm an engineering standpoint, such 
sites were not considered feasible due to the lack of fill 
material. 

Not very long ago they asked the Branch of Soil and 
Moisture Conservation for help. A solution to this problem 
(Continued on page 12) 
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The cooperator after hard but fruitful labor can look 
upon this completed masonry drop with pride. This struc¬ 
ture has always held enough livestock water. 


Tse bee da’deeltt’inigii ’aftso fa’ daadzaa doo 
fo bii’ hazljj’go kwe’e nddbikaa’. Du t’ahdoo 
fo ’adjihgod t’ah ndi k?? hoolzhish. ’Ako na’al- 
dloosh t’ah dine ndeilozigii to t’aa bd holoni 
bd hoi?. 

(Continued from page 1 1) 

was agreed upon. It was decided that a masonry drop on 
the canyon rim would be constructed to catch runoff. 
Plans were drawn up. The necessary materials were fur¬ 
nished by the Soil and Moisture Conservation Branch and 
the National Park Service. The actual construction was 
done entirely by the Cooperator. Joe Carroll, "Little Joe", 
was the principal cooperator on this project. 

Should you ask him just what he thinks of this stock 
pond, he would probably say with a twinkle in his eye, 
"My pond is the best thing that's happened to me and my 
neighbors in many, many years." 

With minor repairs and occasional silt removal this 
pond will bring unused land into production. It will also 
prevent moisture runoff from entering the canyon where it 
would cause considerable soil erosion. Such construction 
as this should last indefinitely. Now that a workable sol¬ 
ution has been found to provide stock water for the 
people of this area many requests have been received. The 
Soil and Moisture Conservation Branch is planning several 
such constructions in the near future. 

Tribal 

Tooele Hoolyeedi Hastoi La’ Yikai 

Naabeeho binant’a’i beesh baqh dah naaz- 
’ani daniliinii Community Service Committee 
deifniigo bits’a’niligu ’aniid k’adeq Keshmish 
da’aleeh yeqdqa’ hlei tf’oo’di Dine ndaalnish- 
goo yitah tadookai. Utah nahasdzooigu biyi’ji 
Tooele Ordnance Depot hoolyeegi ’ildee’. 
Deseret Chemical Depot hoolyeegi do’ 'ildee la. 

Dii hlei ’aadi Bilagaana da naanish bee bi- 
daholniihii dii hastoi yikai ha’ninigii yif ’ahit 
ndahasne’. Naabeeho ndaalnishii t’aadoo le’e 
bidadeet’i’ daniliinii baa hdahast’Qd. ’Ako dii 
’aadi bd nda’anishii ’adaaniigo Naabeeho niha 
ndaalnishigii ts’ida baa ’aheeh daniidzin daa- 
ni. Aadoo ndaalnishi kin da yii’ dabighanigii 
da baa nidahast’i[d. ’£i t’eiya ’iiyisii yeego 


bee bich’T ’anidahazt’i’ 1a ndi ’ei t’aa bd baa 
hwiinit’[igo ’at’e daanii 1a. Dine nihd ndaal¬ 
nishii ya’at’eehgo dabighan dooleet hwiinidzin 
la ndi ’at’e ni daanii. tahj[’ dahwiinit’ipigii 
baqgo doo bik’i ’olkeed ’ahoodzaa da ’akodaa- 
t’ehigii. ’Ako ndi t '66 ’iiyisii t’ad bd baa na- 
hddoot’iligo ’at’e daanii. 

’Aadoo hlei Dine 'iiyisii ndaalnish lei ’goo 
bitah ta’dooldee’. Nlei dine ’aadi ndaalnishii 
da ta’ yi+ ’ahil ndahasne’ dii hastoi tadikaahii. 

Tribal: 

The Community Services Committee of the Advisory 
Committee visited the Tooele Ordnance Depot at Tooele, 
Utah. They also toured the Desert Chemical Depot near 
Tooele, Utah. 

The tommittee talked with depot officials about pro¬ 
blems arising when employing Navajos. The officials were 
pretty well pleased with the work of Navajos. The pro¬ 
blem of housing for families was discussed. However, little 
can be done about it at present. Depot officials want bet¬ 
ter housing for Navajos. They are willing to give housing 
to Navajo families as soon as they can get it. 

A tour of both depots was conducted so the committee 
could see the Navajos at work. Individual Indians were 
talked to on the job. 



HENRY PRICE RETIRES: Mr. Henry Price of Chinle, Ariz¬ 
ona, former Indian Service employee, was given Honor¬ 
able Citation. The ceremony was held at Chinle, Arizona. 
Presentation was made by Mr. Lee Payton, School Super¬ 
intendent, and Mr. Fred Maxwell, District Supervisor. Mr. 
Price retired after 15 years of continuous service. The 
award was made at a gathering of Chinle Indian Service 
Employees. 

HENRY PRICE NAANISH YHGHAH AS L\\\: 
Dine Ch’inil \\ doo naaghaago ’oiye Henry 
Price. T’daldhdgi ’at’eego Waashindoon yd 
naalnishgo ’ashdlo’dadoh ndahaigo k’ad t’oo 
na’adaago ’ach’i’ na’iilyehigii yaa’nilkid. ’Ako 
’dkw;ii haz’dqgi ’if ’ilinigii k’ehgo f’aadoo le’e 
nadsgod bee beehaniih dooleetii baa yilyaa Id 
t’aa ’akwii Waashindoon yd ndaalnishigii t’aa 
’af’e ’afah silij’go ’ei binaaf. ’Oita’ binant’a’i 
Lee Payton wolyehigii doo Naat’aaniishchiin 
Fred Maxwell wolyehigii ’dkwii yinaa’aashgo 
’dkot’eego ndahayaa 1a. 
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The Community Services Committee of the Advisory Committee visited the Tooele, Utah Ordnance Works. Left to 
right: Frank Bradley, Chairman, Herbert Becenti, and Paul Begay. Also in the picture are Rudolph Russell, John Tso- 
sie and Elmer Lincoln of Placement Branch and Leon Wall of Education Branch. Front: Mrs. Gertrude Clarke, Per¬ 
sonnel officer, Tooele Ordnance Depot. 

Naabeeho binant’a’i beesh bqqh dah naaz’ani ha’ninigii fa’ nlei tf’oo’goo Dine ndaalnishgoo yi- 
tah tadookai. Utah biyi’ji Tooele hoolyeedi ’ildee’go kwii naoltsoos bikad’ hoda’alyaa. Bilagaana 
’asdzani dah sidahigii ’ei Tooele di ’atoh boholniih la. Djine naanish biniiye ahi’niifgi bee bo- 
holniih jini. 


Dine Bikeyah Bikaa’goo Keshmish Da’azln’ 
Lok’aah Nteeadi: 

Lok’aah Nteelgi keedahat’inigii dikwiigo 
shO dine yd Keshmish da’asfif. ’Aadoo dii 
’afah da’azl[[’gbo t’aa ’aftsogo Keshmish baa 
hane’ii baa ndahazne’. 

T’aa hazhb’o nda’as’nii’. T’aadoo le’e ’azis 
’afts’iisi yee’ bii’ heef ’adaalyaago naas’nii’igii 
’ei t’da hazho’o dine yaa ’aheeh daniizii’. ’£i 
nlei da’nifts’da’deq’ ’asdzani Presbyterian 
Churches of the United States wolyeego yee 
dah yikahii afah ’adayiilaago dine bitaadaas’- 
nii’. ’Aadoo ’ee’, ’afkesdisi, neeshch’ii’, ’inda 
talawosh da ’adaat’eii ndaas’nii’. 

Lok’aah Nteeldbo daniliinii dii kodahool- 
yeegbo Keshmish da’asfif, t’aa Lok’aah Nteel¬ 
gi 1a, Tselani hoolyeedi do, Nazlinigi do’, Kin 
Dah Lichi’igi, K’iiftsoii Tah hoolyeegi do, Lee- 


yi’ Toogi do’, doo Hoyee’ hoolyeegi do’. 

Beesh Sinil hoolyeedi: 

Beesh Sinil hoolyeego kin sinilidoo ’afdo’ 
’afchini yd Keshmish yaa naaskai. ’£i Bila 
gaana Rotary Club wolyeego yee dah yikahii 
’akot’eego yaa naaskai. Sei Bidaagai hoolyee? 
go ’olta’agi yiniiye yikai. ’Aadoo To Lani hool¬ 
yeegi do’ fa’ y ini iye yikai. Tsiizizii hoolyeegi 
do’. ’Ako t’aa ’at’ego ’afchini yazhi t’dafahadi 
neeznadiin doo bi’aa hastadiin yilt’eego bitaa- 
da’as’nii’. 

Kiis’aanii tahji: 

Kiis’aanii keedahat’iigoo do’ t’aa ’aftsogo 
Keshmish baa nda’asdee’. ’Ahidinifnaago 
t’aadoo le’e ’afch’i’ ’ddaal’inigii baa nda’as¬ 
dee’. ’Aadoo neeni biyazhi da ’adaat’eii baa 
(Continued on page 14) 








Here ore some of the people of the Navajo Squadron of 
the C. A. P. who made a success of Operation Navajo. 
Mr. Paul Parish, Major James Bickle, Mr. Nichols, Col¬ 
onel Dines Nelson, Sam Ahkeah, Tribal Chairman, and 


These Navajos are watching a parachute fall during 
Operation Navajo. 


two enthusiastic young ladies. 

Navajo Operation ha’niigo chidi naat’a’i bi- 
kaa’dff’ Dine bich’j’ bidah ’ada’iis’ni! ygq ’ei 
dii hastoi kwii naazini yindaha’aago ’akodzaa 


Keshmish ygedqq’ Naabeeho ta’ ehidi naat'a’i 
bikad’def’ bich’j’ bidah ’ada’iis’nil. ’£i kwi,i 
ta’ hach’j’ bidah yilch’qfgo dazhnil’i. 



(Continued from page 13) 


nda’asdee’. 

Naabeeho Bitahji Waashindoon Ba Da’olta’- 
goo: 

Dine bitahji Waashindoon ba da’olta’ji do’ 
t’aa ’akot’eego Keshmish baa nda’asdee’ doo 
’atchim t’aa ’att-so bitaa da’as’nii. ’Aadoo 
t’aadoo le’e biniiye ’idahoo’qa’ daniiiinii dine 
’atah daazljj’ii yinaat yee ndaazne’. Ba’aichi- 
ni da’o-Ha’ii, ’inda t’aa yinaad^’ daniiiinii da 
la’i ’alah daazljj’. 

Ts’ihootso hoolyeegi: 

Ts’ihootso hoolyeegi do’ Keshmish biniiye 
dine t’oo ’ahayoi ’atah siljj’. ’Abinigo ’ee’ 
neishoodii ndahatahagii bit yah ’ajiijee’ doo 
Father Elmer wolyehegii hot nahasne’. ’Attso 
ndahazne’ doo ch’eejikaahgo dine bitaa da’as’¬ 
nii. Tt’oo’di ’ei gohweeh doo ’atoo’ da daazh- 
beezhgo ’aadi dine ’atah naanasdljj’ doo dine 
t’aa ’attso da’iiyqa’. 

CHRISTMAS ON THE RESERVATION 

Ganado 

More than 2,500 Navajos were guests of the Ganado 
Mission for Christmas. The Christmas story was told to 
everyone. 

Many presents were given. One popular gift was a sack 
containing several small articles. There were 4,500 of 
of these. They were made by the women's organizations 
in the Presbyterian Churches of the United States. Other 
gifts were clothing, candy, nuts, toilet articles etc. 

Parties were held at Ganado, Tselani, Nazlini, Corn¬ 
fields, Kinlichee, Klagetoh and Steamboat. 



Toys, candy, cigarettes, etc. arrived by air this year dur¬ 
ing Operation Navajo. 


Daane’e, ’alk’esd'isi, ’inda naf’oh da ehidi naa- 
t’a’i bikaa’dff’ bidah ’adahaas’nil Naabeeho 
bitahjj’. Kwii dah jooi’aatgo bika’igii shj| ’aa- 
d£f’ ’afah hach’j’ bidah ’eeJts’idgo ’ajiJ’j. 


Winslow 

The Rotary Club arranged Christmas presents and a 
program for 160 children in Indian schools. The schools 
visited were Seba Dalkai, Red Lake and Leupp. 

Hopiland 

Community Christmas trees were had in most every 
Hopi community. Gifts of about every kind were ex¬ 
changed. In addition everyone enjoyed excellent pro¬ 
grams put on by local talent. 

Navajo Schools 

Each school celebrated Christmas by distributing treats 
to all students. In addition programs about Christmas 
(Continued on page 15) 
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(Continued from page 14) 

were given by students. Many parents and friends 
attended. 

St. Michaels 

There was Mass and a sermon delivered by F a't h e r 
Elmer. As the people left the chapel treats were handed 
out. Later, mutton stew, etc., was served and eaten in 
Navajo style. 

OFF-RESERVATION NEWS 

Nidahoibjjhii—T’ad Hasht’e’ Ndahoh’aah 

’At’eeke bit da’imfshta’ign la’ Marie Gould 
wolye. ’Ef bii kwe’e Yiskaqgo Damiigo y£q- 
dqa’ Bilagaana ’asdzani lei ba nishiilnish. Bi- 
ghan gone’ nizhonigo ba ’ahwiilyaa. ’Ako ndi 
ts’ida yeego nishiilnish da. Hntch’fgo d{[ doo 
’alnn’goo naa’oolkitgo ’olta’di naniit’dazh. ’fi- 
daq’ t’aa hazho’o baa nihil hozhqqgo nishiil¬ 
nish ni’. T’aa ’atch’ishji taa’ doo bi’qq d[[ yaal 
yisiilba. Naniit’aazhgo beeso yqq beeso ba 
hooghan gone’ yah ’ii’nil. ’Aadoo bik’ij[’ ’ef 
la haiidzo. ’Akot’eego beeso baa ’ahojilyqqgo 
ts’ida ya’at’eeh. -Lahgoo shjj beeso nihaa ni- 
daalts’i’go t’aa ’dk6daat’j[go ’at’e. 

—Etta Sandoval. 

EARN-BUT SAVE 
"Sherman Bulletin" 

Saturday, Marie Gould and I worked for a lady. I work- 

inside and did house cleaning. I cleaned the house with 
the vacuum cleaner. It was an easy job. By four o'clock 
we returned to the campus. We surely enjoyed working. 
We each earned $3.50. We put some money in the bank 
and we both checked some out. I hope you all try and save 
some of your money each time you have a chance to go 
outside to work. 

Etta Sandoval—student at Phoenix Indian School 

Korea-goo T’aadoo Le’e BII ’Ada’al’mlgn 

Be’eldiila Sinil hoolyeedi ’alchini da’olta’fgn 
Keshmish bich’[’ hoolzhish y§qdaq’ t’aadoo 
le’e ch’iyaan da ’adaat’eii yadiizini bee naaz- 
niligii bee nahidoonih biniiye beeso ’alah ’ada- 
/iilaa. ’Eidiigii nlei tonteel tse’naadi Korea 
hoolyeedi keedahat’iinii t’aa ’altsonf bee bi- 
ch { ndahwii’naanii ba daaniigo kodoo yil 
’ada’iilaa. 

CARE PACKAGES FOR KOREA 

The Albuquerque Indian School children shared their 
Christmas with Korean refugees. They sent CARE food 
packages. Funds were collected at Thanksgiving to make 
this possible. 

Beeso Bee Ninddda’doonishii Naaltsoos Yee 

Yoh Anddyi’ah Truman 

Neezndd ndahaigoo bee nda’anish dooleef 
ha’niigo Naabeeho doo Kiisaanii beeso sahdii 
ba ndeet’an§@ ta’ ch’inaadinoodah nfigo Mr. 
Truman naaltsoos yee yah ’ayn’ah la t’ah 
President nilfn§@dqq’. D[(’ tsaadahdi miil 




A pleasant evening is being spent by students of the 
Riverside Indian School, Anadarko, Oklahoma. 

Halgaijl Riverside Indian School hoolyeedi da- 
’oita’dgii 'adaat’j dii kwii nahaaztanigii. 

ntsaaigii doo bi’qqngo. 't\ diizhfnf bee ch’i- 
naada doonish biniiye, nlei naakits aadah nf- 
naadeezidj[’. ’Akee’di yqq ’ei nahast’eidi miil 
ntsaaigii doo bi’qq naakidi neeznadiin doo 
bi’aq ’ashdladiin doo bi’qq nahast’eidi miilgo 
t’aa ’akodigo nihich’i’ ch’e’nil nt’ee’. 

T’aa shiidaq’dii bee ’oonish biniiye nina’- 
nitii ’ei naakits’aadahdi miil ntsaaigii doo 
bi’qq hastaadi neeznadiindi miilgo wokeedgo 
bee naaltsoos niiltsooz. ’Akee’di yqqdqq’ ’ei 
t’aa ’akoneelt’e’ nii’nil. 

’Ako dii t’aa ’alah bee Iq ’azlji’go beeso 
naadiin tsosts’idi miil nitsaaigii biighahgo bee 
ba nda’doonish 1a Naabeeho doo Kiis’aanii dii 
k’ad bich’i’ naah.oolzhishigii. 

PRESIDENTS TRUMAN REQUESTS LONG RANGE FUNDS 

President Truman asked Congress to provide $14,687, 
059 to carry on the Navajo-Hopi Long Range Program. 
This amount would be for the period from July 1, 1953 to 
June 30, 1954. Congress only allowed $9,259,000 for the 
Navajo-Ffopi work this year. 

It was estimated that regular administration-funds 
would be $12,600,000, about the same as that being al¬ 
lowed this year. 

This would make an overall total of 27 million dollars 
for the Navajos and Hopis next fiscal year. 

Silaoo ’Atah DaniIjj Nt’ee’ii Bideef’i’ii 
Insurance ji beeso ndanideehii: 

, Haadi da haiigi da ’adziidzaago hatl’aa- 
baahdi ha choneidoot ijl biniiye beeso bike 
adajiinileq la’ nat’aq’ haa nidahidinoodah. 
Veterans Administration wolyeego tsiTkei, 
’inda ch’ikei da silaoogoo ’atah ndaaskaii yd 
t’aadoo le’e yaa ndaat’iinii ’akot’eego yee ni- 
naadahaz’da 1a. Silaoo ’atah daazl[[’ii bich’f 
ninadoolyeelii ts’ida t’aa ’ate ’ahioltq’go bee¬ 
so neeznadiin doo bi’aq tseebidiindi miil ntsaa- 
(Continued on page 16) 
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igii biighahgo bich’i’ konalneeh daaniigo yaa 
dahalne’ 1a. Dii k’ad ’Atsa Biyaazh ha’ninigii 
bini sh([ la’ bich’i’ ninada’diyoolyeet. 

Neeznaadi miil bika’igii bik’e ni’jiilee 
nt’ee’go t’aadoo dziisiihi k’ad kqq hoolzhishgo 
sh[i beeso hastadiin biighahgo hach’i’ koni- 
doolniit. 

’Oita’ haz’qqji kot’eego baa nadhane’: 

Silaoo ’atah jil[i nt’ee’go beeso bik’e ’iizh- 
doottahii la’ t’aa ha nanideehgo ’at’e. ’Ako dii 
beeso bik’e da’jolta’ii ’ei kot’eego nanideeh 
la. Bizhaha nijighaago nilaahdi ’ajotta’go 
t’aatahadi neeznadiin doo bi’qq neeznaa bee¬ 
so, ’akohgo hach’i’ nahalyee dooleel t’aa na- 
hidiziid bik’eh. 

’Asdzani hwee holqqgo, ’aichini ’ei t’ah 
hwee ’adingo ’ei neeznadiin doo bi’qq tadiin 
doo bi’qq ’ashdla’ hach’i’ nahalyee dooleel. 
Ha’alchini holqqgo ’ei neeznadiin doo bi’qq 
hastadiin beeso hach’i’ nahalyee dooleel. Jo 
'ei ’ajolta’go ha’alchini bee bik’i dzooldzil 
dooleel biniiye. ’Ihoo’aah ha’ninigii ts’ida nlei 
’adaniltsoji’ bee ’ada nihozhdeet’aago dii k’ad 
kwii ch’idaast’anigi ’at’eego beeso hach’i’ na- 
halyeego ’ajolta’ dooleel 1a. T’aa bich’i’ bee 
add nihozhdeet’aago ’aldo’ beeso yigii t’ah 
woshch’ishgo neheleeh. 

’lideeshtah danohsinii kwii lahgo haz’q 
ts’ida bee daalniih. ’Oita’ji’ ’ajighaah doo 
naaki da nidizi’go ’inda dii ni’iilye ha’ninigii 
la’ hach’i’ haanah. ’Ako t’aa ho habeeso ni- 
liinii la’ t’aa hatsiist’a denilgo ’olta’ji’ dash- 
diighaahgo ’ei ya’at’eeh. ’Akwe’e ’ei ’iiyisii bee 
daalniih ’iideeshtah danohsinii. 

Veterans Administration wolyehigii nlei kin 
dah naazjaa’goo ba dahooghan. ’Ako silaoo 
’atah danohl[i nt’ee’ii naa’iideeshtah danoh- 
sinigii ’akqq hazho’o nda’idolkid. Dii ’olta’ 
haz’qqgi ts’ida hazho’o binda’idolkid. 

G I NEWS 

Insurance Dividends: 

The Veterans Administration will begin payments on 
insurance dividends in February. These dividends will 
total 180 milion dollars. 

The payments will be $60.00 if premiums have been 
paid regularly on a $10,000 Policy. 

Education: 

A veteran who is single will be able to get $1 10.00 a 
month while attending school. A married man with no 
children will get $135.00 a month. If the veteran is mar¬ 
ried and has one or more children he will get $160.00 a 
month. In each case a veteran must take full courses to 
get full pay. If a veteran goes to school less than full 
time, allowances are reduced. 

A veteran should remember that it will take about two 
months to get the first check. 

Other details about this education should be gone over 
with the Veteran's Administration. 


Polio Wolyeii Hodoolna’ 

Tseghahoodzanfdoo Mr. and Mrs Ned Ha- 
tathli joolye hwe’awee’ ’at’eed niljj[go ha’at’n 
sh[[ polio wolyeego ha’at’eegi da yidahalne feh 
yigii bidoolna’ la jini. Kodzaa doo sh[( t’aa 
’ako chidi naat’a’i biih yilt[{ doo nlei Phoenix 
hoolyeedi ’azee’ ’dl’[( gone’ yah ’eeltf. ’Ei sh[[ 
k’ad ’aadi baa ’ahaya. John McPhee wolye ’ei 
hot na’ast’a’ jini. 

POLIO VICTIM 

The daughter of Mr. and Mrs. Ned Hatathli of W ndow 
Rock, Arizona was stricken with polio. The Navajo Squad¬ 
ron of the CAP flew her to the Phoenix Polio Center. Mr. 
John Me Phee piloted the plane. 

Naaltsoos Dajoita’igu 

Pasadena, California hoolyeed§§’ Bilagaana 
’asdzani ta’ AArs. Doris Hoit wolyee lei’ naal¬ 
tsoos dajotta’agii t’oo ’ahayoi ’atah ’ayiilaago 
Ch’iniljigi ’olta’aji’ yit Tiilaa la. Keshmishgo 
bee ’eehaniihii ’at’e niigo yit ’i’iilaa la. 

Ch’inil[igi naaltsoos dajotta’agii hotsaago 
ba hooghan. ’Ako ’ei Ch’iniI( nahos’a’gi na- 
hast’eigo da’olta’agii t’aa ’attso kwii naaltsoos 
naaznilii chodayoot’[. ’Inda t’aa dahojiyaanii 
da naaltsoos beedahojisinii kwii naaltsoos ha 
holq. Dii naaltsoosigii ’ada’ii’niit bini iye naaz- 
nil. Dii nlei haadqq’ sh|( naaltsoos bit nihich’i’ 
’e’elyaa yigii ts’ida baa ’aheeh daniidzin daa- 
nii dii Ch’inil( nahos’a’gi keedahat’iinii. 

PRESENTATION OF BOOKS 

The Chinle Area Schools were given three large cartons 
of children's books. These books were a Christmas gift 
from Mrs. Doris Hoit, Librarian, and her staff at the 
Pasadena, California. 

The Chinle Area Library serves nine schools and the 
adult population of the area. These beautiful books are 
certainly appreciated and welcomed by everyone in the 
Chinle Area. 

Uranium Bininadda’anish Dooleet 

Leetso wolyeego Dine bikeyah bikaa’ da- 
holonigii dikwiigo sh[{ binaada’iniish dooleet 
ha’niigo baa naadahwiinit’( k’ad. 

T’aata’ ’ei beehozinigo Naat’aanii Neez 
hoolyeegi dooleet. La’ ’ei Hite, Utah hoolyeegi 
dooleet 1a. 

Dii k’ad ’ashdladiin doo bi’qq ta’igii wolyee¬ 
go naanaahahigii t’aa ’ei biyi’ kin biniiye 
’adaalne’go baa ndi’dooldah 1a Naat’aanii 
Neez hoolyeegi doo Hite, Utah hoolye ha’ni- 
nigi. Beeso taadi miil daats’i bik’e ’attso ha- 
dahodidooniit dii da’deezhnish ha’ninigii. 

URANIUM MINE TO BE BUILT 

Private businesses are to build between two and four 
uranium ore mills in the Colorado Plateau area. 

One of these mills will be built at Shiprock,,New Mex¬ 
ico. Another will be constructed at Hite, Utah. 

The Shiprock and Hite mills will be started in 1953. 
Each mill will cost between one and three million dollars. 
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and SOCIAL SECURITY 


Naanish Binaaltsoos Dabidii’nmigu 

Social security binaaltsoos, t’aa ’el naanish 
binaaltsoos dabidii’nligo ndaahjaahlgll beeso 
’aajl ba nanideehii sh[[ ia’ t’aa nihidadeet’i’go 
’at’e. Dll kwii na’ldlkidgo saad ’alkee’.siniligii 
bee na’ak’i tsldaaikees. Social security wol- 
yeego bee dah ’ooldahd§§’ haadi da bee nlka 
’ini’doolwoi ha’niigoosh beeso ndahofbjjhii la’ 
nihits’aq’ bidahididzoohgo ndashoolnish? ’fnda 
’aajl yee nahas’q danillinii kwii bik’i sinillgll 
t’aash bik’ehgoo ’adanoht’eego hoolzhish? 
Hastq’aadah naahai doo woshdfe’esh ha’a¬ 
t’eegi da ndaalnishgo t’aala’l naahai doo ’al- 
nli’j[’ ninaadahwiishzhiizh social security bi- 
niiye ha’nligo beeso la’ nihits’aq’ nidahadlaah- 
goP ’fnda ’asdzanl danohllinii nihqqh ’adahas- 
djjdigii dine bil dahinohnaanii y§q ylsh ’ako- 
t’eego ha’at’eegi da ’atah naalnish nt’ee’P 
Hastol, ’Inda saanii da la’ shjj hastqdiin doo 
bi’qa ’ashdla’ doo nlwohj[’ niheedaahai? La’ 
daats’l t’aa bich’f’gi niheedaahai? 

Hastqdiin doo bi’qa ’ashdla’ ha’nlnlgll t’aa 
bich’i’go nihinaahai ndi t’aa ninada’ldolki’go 
ya’at’eeh. Beeso da la’ t’aa nihldeet’i’go da 
’at’e. Hastqdiin doo bi’qa ’ashdla’ doo niwoh- 
j[’ nihinaahaigo, nihibeeso holqqgo t’aa hoosh- 
ch’[’ t’aa ’at’e nihich’f kodoolnlilgo haz’q, 
doodaii’ t’aa nlnadlzi’ bik’eh t’aa ’alkee’ ni- 
hich’f’ kol’([ dooleelgo ’at’e. ’£1 baa blnida’I- 
dolkid. 

Dine la' dll naanish binaaltsoos ha’nlnlgll 
bee holqo ht’ee’go ha’at’lhli da bizee’ yist’ffd- 
go, ’adin yileehgo ’ak’el dajlllinii beeso bl- 
nda Izhdllkidgo ya at’eeh. Social Security ha’¬ 
nlnlgll ba dahooghangoo nda’ldolkid. 

Ha at eegi da naanish jokeed biniiye jighaah - 
go naanish binaaltsoos ha’nlnlgll ts’lda ’altse 
blna’ldlkid, ’Inda hazhi’lgll do’. Ts’lda t’aa 
liyisll t’aa hazhi’ nillinii bee ’azhdojligo ya’a- 
t’eeh. Haala beeso hats’qa’ hdahadlahagll 
nlaah social security ba dahooghandi hanaal- 
tsoos sinillgll bik’i naahadzooh. Tl baq ylzhl 


t’aa la’lgll bee ’azhdojligo ya’at’eeh. Yizhi 
t’dala’lgll bee ’azhdojligo ’el beeso hats’qq’ 
ndhadlaahii t’adlahdjj’ ha ’ahlnahiniideeh. 

fnda naanish binaaltsoos bikaa’gi number si- 
nillgll do’ t’aala’i ’ajosingo ya’at’eeh. Haala 
’el t’eiya bee ’eedahozin. Beeso nihits’qa’ na- 
hadladh shf( ’el t’aa nihil’ nilj, ’el baqgo bee- 
hozlnlgo ’adaylnohsin. 

’fnda ha’at’eegi da na’ldldeeshkii nohsingo 
ts’lda bee niha haz’q. Arizona biyi’jl keeda- 
hoht’linii Kin Lanl hoolyeedi ’akot’eego na’I- 
dlkidlgll bee niha haz’q. 

YOU AND SOCIAL SECURITY 

You may be able to get social security payments. First, 
have you worked and paid social security tax? Do you 
meet the following rules? Have you worked a year and a 
half since 1 937? Are you a widow whose husband worked 
a year and a half since 1937? Are you 65 or more years 
old? Are you younger than 65? 

If you are not 65 years old, you still may be able to get 
payments. A lump sum payment can be made to you in 
monthly payments after age 65. Of course, you must be 
eligible as listed above. 

When a person who has a social security card dies his 
family should investigate. You can get all information 
from the Social Security office. 

When you go to work, your employer always asks for 
your social security card and right name. He does this so 
the amount of money you are paid may be reported to the 
social security office. They add this money to the amount 
which has already been collected from your wages. You 
should be very careful to see that the people for whom 
you work get your name and social security number cor¬ 
rectly. Your right to get social security payment depends 
on the amount of money reported for you to the social 
security office. „ 

If you would like further information on your social 
security, write to Room 200, Post Office Bldg., Flagstaff, 
Arizona. 

Tqzhii Ts’ida Aghaadi ’At’eii 

Bilagaana tqzhii ninadeinM't’jjhgo yee dah 
yikahii hadaq’ shjj ’aiah diidleeL daaniigo ’aha 
ndahast’a. Nihitqzhii ts’ida ’aghaadi ’adaa- 
t’eii ndahidoohjih doo kwii ’ahaa’ ’oobjjhign 
baa ndiikah hodoo’niid. Tqzhii ts’ida ’alaahdi 
ndaazii yiniltj( sh(j ’iidoo+b[[L hodoo’niid la. 
’Ako shjj da’ndch’ishidqq’ nda’iisdee’. Nt’ee’- 
go Texas hoolyeed§§’go ’ildee’ii tqzhii hastq¬ 
diin doo bi’aa tseebii doo naa’a+mi’go dah hi- 
dedlo’ lei’ deistjj la jini. ’Ako shi( ’ei bee 
honeezna. 

LARGEST TURKEY 

A turkey weighing 68 Vz pounds won the National 
Turkey Federation contest. This turkey was raised in Tex¬ 
as. Dressed turkeys from 12 states were entered in the 
contest. 


New York has been the most populous state in the 
union since , 1 820. 
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Naabeeho Ba’atchina ’Ashdla’ Naahaiji’ 
’Ihoo’aah Ba ’Alyaa Yigii 

By Norma C. Runyan and Staff 

PART IV 

9. ’Olta’ Biighah Nda’jiiteehgo Naanish Ha 
N ishodahoot’eeh. 

’Ashiike, ’inda ’at’eeke da ’olta’ ’aftso yii- 
ghah nda’iiteehgo naanish ba nishodahoot’eeh. 
Nlei tf’oo’di da’olta’goo t’aa ’aftsogo ’akot’e. 
’ofta’i naanish yidahoot’aahii t’aa ’aaji nda- 
hazt’i’ii bida’iniishgoo naanish ba nishoda¬ 
hoot’eeh. '£[ ’akot’eego naanish ha shoot’eeh 
doo ’aadi nijilnishgo kodoo ba ’oita’i daniliinii 
da t’aa haa naadanitaah teh. Ha’at’eegi da 
do’ tsistf’a siniyaash ti daaniigo ninadahodit- 
ki’go. Ha’at’eegi da tsistf’a jighaahgo ’ei haka 
'anidaalwo’go ’akqq ha k’eedahootdqqt. 

’Inda ’otta’i da nlei haaji da naanish yiniiye 
dah dahidiikaahgo ha’at’eegi da t’aa ya’dhoo- 
t’eehgi dabighan dooleef ha’niigo t’aa bee bi- 
k’i da’deest’[[’. ’Inda ya’ahoot’eehgo da’adqq- 
goo ba nabik’i tsahakees. Dii k’ad ’akot’eego 
da’ofta’i naanish yiniiye dah dahidiikaahii baa 
’ahaya. Doo t’aa ’iiyisii t’oo bi’iilnihi t’eiya da. 
Jo ya’at’eehgo ’ajiyaqgo t’eiya t’aa ’aftsoji’ 
t’aadoo le’e bohoneedl[. Naanish ndi doonii- 
dzil da. 

’Aadoo t’aadoo le’egoo da ha hada’asiidga 
yiniiye ’ajofta’ y^qdqq’ haa nidaakah ieh. ’Inda 
jidilnishgo t’aa ’ahaah nahalingo haa naada- 
nitaab feh. T’aadoo le’egoo yee 'aka ’anidaal- 
wo’. ’Inda na’nitinigii da t’aa yee ’ach’i’ ya- 
daalti’ dii nlei ’ajofta’ y?<?dq£’ nidaakahii. Dii- 
diigii beego ’ofta’i ts’ida ya’at’eehgo ch’ida- 
halniish. 

TO. ’ATtso Da’iitta’ii ta’ Hooghangoo 
Bee’iilnnh. 

Lah da ’ashiike, ’inda ’at’eeke da ’olta’ yii- 
ghah nda’iifeehii t’oo hooghangoo nikidee- 
shaat daaniigo ’ei t’aa ’akodaane’. ’Ashiike 
da fa’ naaz[ nlei dabighandi bizhe’e binaal- 
yehe ba hooghan daholq. ’Ako ’ei naalyehe 
baa ’ahayaqgi yiniiye ’idahoof’aah. ’Ako 
nlaahdi shizhe’e bika ’anashwo’ dooleef daa¬ 
niigo ’ei t’oo ’akqq ’anahakaah. Keyah bikaa’ 
k’ee’dilyeeh yidahoof’aahii do’ fa’ ’akot’eego 
yiniiye dabighangoo ’anidahakaah. ’At’eekeji 
do’ t’aa ’akonaanat’e. Ch’iiyaan ’al’jjji yida- 
hoof’aahii t’aa nlaah keyahdi da’olta’goo naa¬ 
nish sha holq daaniigo yiniiye ’anahakaah. Jo 
’akon, ’ei ’akot’eego yiniiye dabikeyahgoo 
’anidahakaah. 

’Aadoo naana fa’ ’ei t’aa nlaah hooghan- 
d§q’ bizhe’e, ’inda bima da nidabokeedgo 


’akqq beeda’iilniih. She’awee’ doo haaji da ni- 
zaadgoo sits’qa’ doogaaf da, ’aadqq' t’aa kwii 
shaa nidoodaaf daani. ’Ako ’ei ’akot’eego 
hooghangoo ’anidahakaah fa’. ’Ako ndi ’ei 
’akodaaninigii doo Iq’i da. Lq’i ’ei bini’ she¬ 
’awee’ naanish yihoof’aq’ii yee ’ak’i ndida 
daani. Haala ’ei bini’ t’aa nlaah tf’oo’ji naa- 
nishigii yee naas doogaaf daani. ’Aadi ’eiya 
naanish da’iliinii daholq. Kodi keyah bikaa’di 
’ei naanish da’iliinii ts’ida t’aa ’iiyisii t’aa bi¬ 
din hoyee’ daani. Jo fa’ ’akot’eego nayik’i 
tsidaafkees la, ’akon. 

IT. ’Afchim Da’ofta’ag u ta’ H'jgh Schoolji 
Bidahoo’aahii Bich’;’ Sinil. 

’Afchini dii ’ashdla’ naahaiji’ ’ihoo’aahigii 
yiniiye neheeskaii fa’ t’ahaa’go ’idahoof’aah. 
’Ako ’ei ’akodaat’ehigii high school wolyeego 
bidziilgo da’olta’ji bidahoo’aahii fa’ dayofta’. 
Naaltsoos wolta’gi ’akot’e. ’Inda naanish bi- 
dahoo’aahji ha’at’eegi da t’aadoo le’e bi- 
dazh’neef’qqhgo jofta’ feh. ’£i ’akodaat’ehigii 
high schoolji bidahoo’aahgo naat’i’. ’Ako ndi 
dii niha’afchini fa’ ’akot’eego yidahoof’aah. 
’Inda taxes doo insurance da daolyeii beeso 
bik’e ndanideehgoo da bidahoo’aah. ’£i high 
school bit ndaat’i’ nt’ee’. ’Aadoo t’aadoo le’e 
’ada nahaniih baa 'ahayqqgi bidahoo’aah. 

’Aadoo naanish bidahoo’aahgi ndi t’aa ’ako¬ 
naanat’e. Tsin neheeshjii’ naach’iish high 
schoolji bidahoo’aahii dii 'ashiike ’ashdla’ 
naahaijj’ ’ihoo’aahii yiniiye neheeskaii yida- 
hoot’aah. Kin bee yidleeshi bee nda’anishji 
t’aa ’akonaanat’e. Bdah ’a!’i[gi, doo ’ee’ ’anii- 
di ’andaalne’gi da, keyah bikaa’ k’ee’dilyeeh 
bidahoo’aahgi da t’aa ’aftso ’akot’e. ’Ako dii 
t’aa ’iiyisii t’aa konighani nahalingo bee bika 
’anida’alwo’ yidahoot’aah. 

’Inda ’at’eeke ji do’ t’aa ’akot’eego high 
schoolji bidahoo’aahii fa’ bee ndabidi’nitingo 
’at’e ’ei t’aa hooghan haz’aqgi biniiye ’ida- 
hoo’aahii. 

Nlei daada nizah ninahalzhishgo do’ ’atchi- 
ni da’ofta’igii t’aadoo le’e bidahoo’aahii bi- 
na’idikidgo naaltsoos bee bich’f ninaha’niit. 
Dii naaltsoos bee na’idikidii, bee na’ihonitaah 
niliinii Bilagaanaji da’olta’ii t’aa ’ei choda- 
yoot’j. ’Ako dii Naabeeho ba’atchini fa’ ’azhq 
dii ’ashdla’ naahaiji’ ’ihoo’aah ha’ninigii da- 
yofta’ ndi ’akot’eego bee na’honitaah niliinii 
bich’[’ ninat’aahgo high school dajofta’ii bii- 
ghahdi bit ’eedahozingo yaa halne’. Diidiigii 
bee nabik’i tsahakeesgo t’aaga’ ’aheeft’eego 
’olta’ naat’i’ la ’il[. Bidahoo’aahii t’aa ’ahee- 
niftso la, ’akon. 

(Continued on page 19) 
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(Continued from page 18) 

Ako ndi koji ’ashdla’ naahaiji’ ihoo’aah 
ha’mniji ef ’alchirn da’olta’ii t’aa bi danfzingo 
naas deiikdah. Doo la’ t’qa’ kol’u da. ’Ako 
nlei ’ashdla’ nindhahaahj[’ ts’ida t’aa yida- 
neel’anign biighahdi ’aniltsogo ’idahool’aah. 

THE SPECIAL NAVAJO PROGRAM 

NOTE: This is the fourth of a series of five articles 
which will describe the special Navajo Program. 

PART IV 

9. The school helps pupils get jobs when they graduate. 

All schools help the pupils get jobs when they gradu¬ 
ate. The schools try to get pupils good jobs in the kind 
of work they have learned to do at the school. Employees 
visit the pupils often. They help the pupils if they need 
help. ' 

The school helps the pupils find good places to live. 
They want the pupils to have good places to live. They 
want them to have good food to eat, too. It is very im¬ 
portant for every boy and every girl to have a good 
place to live and good food to eat. They need good 
food and a good place to live so they can do good work. 

People from the school visit the places where these 
pupils live. They visit them often during the first year. 
The pupils are glad to see them. Many times the pupils 
need help or good, friendly advice, which the school em¬ 
ployees can give them. 

10. A few pupils are sent back home after they graduate. 

Sometimes boys and girls go to school to learn things 
that will help them at home. One boy may want to learn 
some things so he can help his father run a trading post. 
Another boy may want to learn about farming so he can 
help his father farm. A girl may want to learn to be a 
cook at the school near her home. These boys and girls • 
will go home when they graduate. 

A few parents do not want their boys or girls to work 
away from the reservation. They ask the school to send 
them home when they finish the Special Program. These 
pupils go home when they graduate. Only a few parents 
ask the boys and girls to come back when they graduate. 
Most parents want their boys and girls to get jobs away 
from the reservation in the kind of work they have 
learned to do. They want them to make a good life for 
themselves away from the reservation where there are 
many jobs. The parents know there are not enough jobs 
on the reservation for all the boys and girls. 

11. Some pupils in the Special Program do high school 
work. 

Many pupils in the Special Program learn some of 
the same things that high school pupils learn. They learn 
to read some of the same things. In their vocations, they 
sometimes use the same arithmetic that high school 
pupils use. They learn how to pay taxes and insurance, 
just as high school pupils learn these things. They learn 
to buy wisely, just as high school pupils learn these 
things. Many other things they learn are the same things 
that high school pupils are learning. 


Some boys in the Five-Year Program learn how to do 
the same kind of carpentry work that high school boys 
learn. Some boys study painting, or baking, or dry clean¬ 
ing, or farming in the same classes with high school boys. 
Their teachers give them special help when it is needed. 

Girls in the Special Program learn many things in their 
home economics work that high school girls learn. 

Boys and girls in the Special Five-Year Program take 
the same tests each year that boys and girls in some of 
the public schools take. Sometimes pupils in the Special 
Program make as high grades on these tests as high 
school pupils make. This shows us that the Special Five- 
Year Program teaches high school work to the pupils who 
can do it. 

No pupil in this program is held back in any of the 
work he can learn to do. Every pupil goes as high in his 
work as he can in the five years he is in school. 

T’oo Ch’fdaast’anfgo Naabeeho Bag Hane 

NOTE:. 1938 y§qdqq’ Bilagaana Richard Van 
Valkenburgh wolyeego dn Naabeeho Dine’e 
Baa Hane’fgn naaltsoos yee niini’q. T’aa 
’alkee’ nijaa’go naaltsoos bee hahinideehgo 
nileiji’ ’altso bitah hahodidoolzhish. ’£idign 
k’ad dn ’ashdla’ gone’ dah shijaa’ii ’at’e. 

Nahast’eidiin doo bi’qq hastqq naahai y£q- 
dqa’ (1857), t’aa bfyo ’aak’eejf hodideesh- 
zhiizhgo t’ah nt’ee’ ghaq’ask’idii la’ bee ’anina 
jinf Tsehootsooigi. 

Bilagaana Lieut. Edwin Beale wolyee nt’ee’ 
ghqa’ask’idii yee ’ani’eezh. ’Ako ’ndqq’ dff 
Naabeeho bikeyah bikaa’ ’adahoot’eh^q kwii 
yaa halne’go bikaa’. Dff Lieut. Beale wolyee 
nt’ee’ ha’ninfgn 'el hi el Waashindoon hoolyee- 
d£§’ bich’i’ bi’dool’aadgo naghai Texas hool- 
yeego hahoo’dzooidoo nlei California goyaa 
honft’i’ dooleelii nabik’i dnlaal bi’doo’niidgo 
bich’i’ bi’dool’aad la. ’Ako 1857 yqqdqq’ sh{£- 
go Ya’iishjaashchili wolyehlgn bini naadiin 
’ashdla’goo yoolkaalgo San Antonio, Texas 
hoolyeedoo ghqa’ask’idii heel yil dah yidfnfi- 
yood bich’oonf daniliinii yil. ’Ako dff hastiin 
’aad§£’ dah ’adii’eezhgo biyoolkaalgoo t’aa 
’akwnj[ ’adahoomilii, ’inda t’aadoo le’e dayiil- 
tse’ii da kodaat’e niigo naaltsoos yikaa’ naa- 
yfizoohgo biinflkq. Ako ’ei k’ad binaaltsoos 
ye§ dajolta’go ts’ida la’ kodeq’ ninaa la hwii- 
nidzin. Haala keyah bikaa’ ’adahoot’ehfgu 
ts Ida nizhonigo yaa halne’go naaltsoos yikaa’ 
naayiizo 1a. 

’Ako dii nlei keyah bikaa’ ’adahoot’ehfgif 
yaa halne’go naaltsoos yikaa’ yoozohgo t’aa 
konigham nahalingo dn ghaa’ask’idii kot’eegi 
choo’ijgo ya’at’eeh la niigo yaa haniihgo yi- 
kad’ naayiizoh 1a j inf. ’Ako ndi lahjf |[[’ bil 
ya’adaat’eehii sh{£ ’el dff ghaa’ask’idii y£q too 
deijoolaa ndi heel benina dayitl’[[hgo ’atah 
jinfna. 
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Ya’iishjaashtsoh wolyehfgff bini Be’eldfila 
Sinil hoolyeegi ’iIdee’ jinf ghqq’ask’idii bee. 
Bini ’Ant’qats’ozf wolyehfgff bini naakits’aa- 
dahgoo yoolkaalgo tl’ee’go dah naa’diildee’ 
jinf Tsehootsooi hoolyeejj’ ninaadii’neel ha’- 
niigo. T’aa ’ef tseebffts’aadahagi yoolkaalgo 
Soodzil biyaagi dahwiiska jinf Natooh Sik’ai’f 
hoolyehfgff bffghahgi haa’f shj[. ’Akwii konfi- 
go yaa halne’ ". . .kwii dff teeh goyaa hadaq' 
sh(| tsezhin nda’neesh haazh la, ’ako k’asdaa’ 
t’aa ’ef t’eiya hadadeezbin. ’Ako ndi nlef daa 
dahoot’eegoo shj[ bita’ ndadzisgai ’cikqq da- 
hootso, doo tl’oh ts’fda hanii sh[( dine bigodita’ 
bffghahgo deifl’a. ’Adahoolts’oozfgo tsezhin 
tahdgq’ to daniltolfgo danfI[ doo 166’ bii’ 
deifl’a." nfigo naaltsoos yikaa’ ayiilaa 16. 

’Aadoo naaltsoos lahgo Bini ’Ant’aqts’ozf 
naadiin naakifgi yoolkaal nfigo naabfkaa’. ’£f 
t’eiya Shash Bitoo hoolyehfgff biighahgi keyah 
’adahoot’ehfgff yaa halne’ (’ffdaq’ shj( Shash 
Bitoogi doo silahf da.) "Naas yiikahfgff nihi 
nish’naajfgo haahdi sh(( tse deifchxii’—’fnda 
t’aa dzfgai nt’ee’ tl’oh nastasf deifl’a." niigo 
yee naaltsoos ’ayiilaa 16. 

Naadiin hastanfgi yoolkaalgo Tsehootsooigi 
’Ndee’ 16. Tsekoohdq^’ to ch’fnflf niigo yaa 
halne’ 16 ’akwii. Kwe’e shjj dfkwff naada- 
biiska. ’Aadoo Naasht’ezhfgoo nat’aa’ doo- 
leel hodoo’niid 16. Naasht’ezhf hoolyeegi do’ 
diikah dadii’nfi ni’ daanff 16. ’Akodzaago sh|j 
Naasht’ezhfgoo dah naa’diildee’. Dff nat’aq’ 
naakahgo keyah bikaa’ ’adahoot’eii yaa hal- 
ne’go naaltsoos yikaa’ ’anaayiidlaa 16. Ch’il 
doo to doo bfdin dahoyee’ da nt’ee’ 16 ’ndaq’. 

1851 yqqdqq’ ’ef Bilagaana la’ Lieut. Sit- 
greaves wolyee nt’ee’ Naasht’ezhf goyaa ch’f’- 
nf’eezh 16. ’Ako Lieut. Beale wolyehfgff Naash¬ 
t’ezhf hoolyee’di ’anf’eezhgo dff Sitgreaves 
wolyeii nfnanqq t’aa yikek’eh goyaa dah naa- 
diikai 16. 't\ nlef ’Aa Hoyoolts’il hoolyehe go¬ 
yaa ch’ekai, ’aadoo nlef T’iis Yaa Kin goyaa. 
T’iis Yaa Kin hoolyeegi ha’at’eegi sh{[ dah 
yisk’id lef’ bikaa’j[’ haseya nf jinf. Kodoo t’aa 
nflteel nt’ee’ hoot’[[ 16 nf jinf. "Dff dzfgai go¬ 
yaa t’iis t’oo ’ahayof yfl’a. ’Inda tl’oh do’ t’aa 
’akot’eego yfl’aa 16. ’Ako nlef bilaahdq^’ ’ef 
Dook’o’oslffd wolye ha’nfnfgff haa’a." nfigo 
naaltsoos yikaa’ ’anaayiidlaa 16 kwii. 

Bini ’Ant’qqtsoh wolyehfgff tsosts’id ts’aa- 
dahgoo yoolkaalgo naaltsoos la’ yik’i naa’ash- 
ch{[ 16. ’£f dff T’iis Yaa Kin goyaa tat’aa go¬ 
yaa honft’i’fgff t’ahdii yaa halne’go. "Dini’ 
holqq lef’ bitah yiikahgo tagfj( nihee ’ada’az’a. 
Dzeeh, jadf, ’fnda b[[h da daholqq 16, chaa’ 
wolyehfgff do’ t’aa holqq 16, haala tsin, to. 


’fnda tl’oh doo bfdin hoyee’ da 16." nfigo naal¬ 
tsoos bikaa’. 

Nlef tsezhin yaa ndinftaadf bffghah doo 
’fnda Dook’o’oslffd bich’j’go dah ’adiinaa 16. 
Kodoo hane’fgff lahgo ’anfdoolnffl. Ts’fda t’aa 
'aftsonf bee ’ada’aziin 16 nfigo Lieut. Beale 
yaa halne’eq bini’ ’altse ’akot’e. Kojf Naabee¬ 
ho bitahjf ’adahoot’eii bee ’ahil naadahodiil- 
nih. 

1858 yqfdqa’ Naabeeho Bilagaana bisilaoo 
yil ’alnada’ahil’jigo baa nfnaa’diiidee’. Silaoo 
Binant’a’f W. T. H. Brook wolyeego Tsehoo- 
tsoofgi ’ash’eezh nt’ee’, naakaii lizhinii la’ 
binaalte’ nil[igo t’aadoo le’egoo ba naal’a’ 
nt’ee’ seesyj( 16 hodoo’niid. K’aa’ Naabeeho 
’adeil’fnfgff baah haalya hodoo’niid. Naabee¬ 
ho at’ij 16 ha’njigo bik’ehast’ah. ’£f biniinaa 
hastof naat’aanii dajflfinii dfkwff shff ’alah 
’aho’diilyaa. Nihidine’e ha’at’eego doo ya’a- 
daashqq da ho’doo’niid hastof y£q. Naakaii 
lizhinii dasoolh[[ 16. Nihil baa ndaaht’jigo 
’iisxfinii t’aa beehodoozfil ho’doo’niid jinf. 

Hastiin Naat’aaleel wolyee nt’e’qq sh[[ 
'akwe’e bil hoone’. ’Aadoo ’atah yaa yinfst’j[d 
doo ’ajiisxfinii t’aa ho kwii hatsiits’iin ninazh- 
doo’aal hweehoozingo dffniid. Naabeejnojf sh[[ 
t’aa ’ak6deil’[[ nt’ee’ ’akodahoonfilgi. ’liyisff 
’at’finii yeq ’adin, haajf sh([ yoo ’anffchaq’ 16 
ha’nfigo Silaoo Binant’a’f hane’ baa nat’a. 

’Ako 16 k’ad naadiin \{ niha ninish’aah ni 
nf Silaoo Binant’a’f. ’Iisxfinii t’aadoo ndanoh- 
losf naadiin yiskaago t’aa ’fiyisff t’aa bidziilgo 
nihaa nfdeesht’i[l halnf jinf. ’£f sh(( silaoo 
Tsehootsooigi shijee’ii hach’[’ yidool’aalgo 
'anf. Ch’eeh ’adajfft’[[dgo t’aa ’akohodeeshlffl 
nfzingo. Dff sh{( shiidaa’dii ch’eeh laanaa nf- 
zin nt’ee’. ’Aadoo sh(( Naabeeho la’ ’ei Naa¬ 
kaii naa’nil danilfnfgff la’ dayiisx([ 16 jinf Tse- 
ghahoodzanf bffghahgi leejin haagedfgff haa’f 
sh[(. ’£f ![(’ yee tadeididzfisgo t’aa ’at’e doo 
beehozingoo ’adayiilaa 16. ’Aadoo t’aa ’ako¬ 
t’eego nlef Tsehootsooi bich’[’di k’ad ’ee’ nei- 
shoodii bikin sinilfgi ![(’ yee ninaadeishood. 
’Ako sh[[ ’fnda Silaoo Binant’a’f ygq yil dahool- 
ne’, kqq ’iisxfinii ye§ naah ndasiig[ daanfigo. 
’Ef sh([ Silaoo Binarit’a’f nilfinii yee ’iidoodlaql 
biniiye ’akwii Naakaii niidz(jz. Nt’ee’go Naa¬ 
kaii seesyfnfgff bohoohya’go Tsehootsoofdi ha¬ 
ne’ bee k[[h yit’aa 16 jinf. ’Ako shf( hazho’o 
deineel’[[’ nt’ee’ Naakaii bohoohya’ yeq ’adei- 

I’U la j in f- 

’Aadoo shj{ nlef Shash Bitoo hoolyeegoo 
hane’ ’alyaa. ’Aadi silaoo la’ naanashjee’go 
’ef bich’i’. ’Ako ’ef 1858 yq^daq’ Bini ’An- 
t’aats’ozf naadiin nahast’efgoo yoolkaalgo 
Naabeeho ’aajf keedahat’fn^q yaa tiih yikai 16 


20 


jinf. ’£i shf( George McLane wolyeii 'aaji dah 
’oo’ishgo. Nideezid doo Bini ’Ant’aatsoh wol- 
yehigii nahast’eigoo yoolkaalgo Tsehootsooi- 
doo Colonel D. S. Miles wolyeii silaoo taadi 
neeznadiin doo bi’aq neeznaa yilt’eego dah 
naayidii’eezh, t’aa ni’ doo la’ Ijj’ bee. Captain 
Bias Lucero wolyee nt’ee’ ’ei do’ bisilaoo la’ 
yini’eezh la. Naasht’ezhi do la’ silaoo yitah 
nijee’ la jini. ’Akot’eego shjf ’atah Naabeeho 
yich’[’ dah dadiibaa’. 

T’aa Naabeeho daniliinii do’ la’ dii Captain 
Bias Lucero wolyee nt’ee’ ha’ninigii yil yikai 
la. Yi shjj ’aldo’ ’atah Naabeeho yich’[’ nda- 
diibaa’ bini iye. T’aa Naabeeho n i I [[go Sando¬ 
val wolyee’ nt’ee’ ’ei dine ’atah yini’eezh. ’Ako 
dii ’aadoo Dine Naabeeho ’atah bichY nda- 
dzizbaa’ii Dine ’Ana’i dadzoosye’ jinf. Yi nlei 
Soodzil yine’ji keedahat’jjgo 1863 jj’ nihool- 
zhiizh. K’ad ’ei nlef To Hajiileehe hoolyeedi 
la’ t'ah keedahat’j, Be’eldiil Sinildoo ’e’e’aah- 
jigo naadiindi tsin sitaagi. 

Dii Colonel Miles wolyee nt’ee’ ha’ninigii 
shij haagoo ch’eeh ta’dii’eezh. Tsehootsooigi 
nakai doo To Haach’i’ jigo dah naa’dii’eezh 
j inf. ’Aadoo dzil niit’aagoo nlef Tse ’Alnaoz- 
t’i’f hoolyeej[’. ’Aadoo nat’aq’ t’aa dzil binii- 
t’aade^’ naana. Beesh Lichii’ii Bigiizh hoolye 
’aad§^’ dziltis naa’na j inf. ’Aadoo shf[ Be’e- 
k’id Halchff’def’ doo Tsehootsoofj[’. 

’Akot’eego dfkwiigoo sh[[ silaoo ch eeh ta- 
dfina. Naabeeho ’altso nidfneest’|( la j inf. 
’Aadoo shff 1858 y^qdqq’ ’aak’eego Silaoo Bi- 
nant’a’f Major Backus wolyee nt’ee’ ha’nfn§q 
dah naa’dii’eezh. Backus wolyee nt’ee’ ha’nf- 
nigu ’ef ts’ida ’altse Tsehootsooigi ’anl’eezh 
ha’nii ni’. - Nooda’a la’ ’adineidii’nilgo Naa¬ 
beeho yich’i’ dah naa’dii’eezh. Nooda’a bi- 
nant’a’i White Horse wolyee nt’ee’ ’ei ’atah 
yil hach’j’ dah ’adii’eezh j inf. ’£i shjl Tseyi’ 
hoolyee goyaa tadnnaa doo Ch’fnfI/{ goyaa. 
Doo halgai goyaa nlef Naakaii To hoolyehe 
bini i t’aa j [’. 

Lahjf Bilagaana doo silaoo ’atah daniliinii 
Naabeeho yinant’a’i danil{jgo nlef ha’a’aah- 
d§£’ bini iye ndabi’diis’nil y^q doo yidaholnnh- 
goo silaoo binant’a’i daniliinii t’eiya ’adida- 
hoosnii’. ’Ako 1858 y^fdaq’ ’inda doo ’ako- 
t eegoo baa ndoohkai daaniigo la’ yaa haho- 
diildlaad, nihi doo Dine binant’a’i danohl[[ da 
daaniigo. ’Ako ’ei ’akwe’e hazho’o bee ’ahil 
dahodoonih bini iye Keshmish da’aleeh bi jf{ 
gone nihoot’q. ’Ako ’ei Naabeeho d^e’go has- 
toi naat’aanii daniliinii la’i niheeskai. ’Akwii 
Colonel B. L. E. Bonneville, doo James Collins 
wolyee nt’ee’ Indians binant’a’i nilj[go ’ei ’alah 
dajizlj[’. ’Akwii ’adee hada’iisdzii’ doo ’aha’- 


deet’q n i I ([go ’alch’[’ hada’iisdzii’. Dine la’ 
’Atsidii Sani joolyee ht’ee’, ’ei Naabeeho ba 
sinizi[ dooleel ha’niigo hak’i hodiinii’. 

Bee ’alch’i’ hada’iisdzii’ daniliinii ’ei kot’e: 
’Inchxq’i daniliinii ’aak’eedaa’ Naabeeho yoo 
’adayiizhjaa’ yqq, ’inda' ndayiishchxo’ y§q da 
t’aa ’altsogo ya k’eedahodooldqql, bik’e nina- 
dazh’doodleel hodoo’niid. K’ad kodoo dine 
t’aala’i sizinigii baqhagi ’anaanadzaa ndi Dine 
nohliinii t’aa nol’aa nt’ee’ ba nanohdee’.doo¬ 
leel hodoo’niid. Inda Kiis’aanii da, Naakaii 
da dasoolnanqq la’ t’ahdii ndaah’eesh, ’ei do’ 
nihich’i’ beeda’doolnih hodoo’niid. ’Atsidii Sa- 
ni wolyeii ’ei Dine ya siz[[ dooleel, ’ako t’aa- 
doo le’e Dine bich’|’ hadahat’eehii dii hastiin 
’altse baa hat’eeh dooleel hodoo’niid 1a. 

’Ako dii hastoi ’alah ’abi’diilyaago keyah 
ha’a’aah bich’iji hoodzo dooleeligii do’ bee la 
’azl fj’ la. Doo sh(| ts’ida ’il( n i I ([go ’alah ’az I [[’ 
ndi ’akot’eego ha’a’aahji hoodzooigii ha niil- 
deel la. Naasht’ezhi keedahat’inidoo ha’a’aah 
bich’ijigo Taala Hoots’aa’ hoolye, ’aadoo ha- 
hoodzo dooleel nahookosjigo. Shash Bitoo go- 
naa doo nlei Tse Biyah ’Anii’ahi hoolyehegoo 
doo ’aadoo to ch’idaazlinigii nlei tooh biih yi- 
liniji’ taah hoodzo dooleel hodoo’niid la. ’Ako 
dii Naabeeho la’ keyah yee ’akidaadlahaq la’ 
bich’aah dahodeesdzo silj[’. ’£i ’aadoo baa 
saad holqogo ch’inaahoolzhiizh. 

Dii Tsehootsooigi ’aha’deet’a n i I [[go bee 
hada’iisdzii’ doo naaltsoos da bikaa’ hdahaas- 
dzo ndi t’aado ts’ida bik’ehgo ch’i’ildee’ da. 
Da’ahijobaahgo t’aalahagi ’at’eego baa ch’i- 
naa’ildee’. Tsihootso hoolyeegi yisnaah ’al- 
ghaa ( da’a’nil bee nihoot’q jini. Da’nilch’ishi- 
deq’ shjj baa ’alah da’dooleelgo. ’Ako ’akwii 
Naakaii doo t’aa Naabeeho daniliinii Dine 
’Ana’i wolye ha’ninigii ndahodooltsilgo ha- 
daah niheekai la jini. T’aa Naabeeho la’ Cha- 
ch’osh Neez wolyeego Dine ’Ana’iji ’atah 
nt’ee’go ha’at’eego shjj yaa ntsinaanazkeezgo 
hoi hoolne’ jini hlaahdi nihidaah ni’iyeeldee’ 
niigo. ’Ako shjj hadaah ni’iyeeldee’ y§q t’oo 
bik’ee’aa ha’iinaago t’aadoo ’ada’ahijiilyaai. 
da. Kodoo ’ei hastiin Chach’osh Neez wolye- 
heq Naabeeho yich’onas’ni jini. Wonaas doo 
shii Dine yinant’a’i silj]’. ’Ako ’ei nlei Hweeldi 
hooyeedi 1868 y^qdaa’ naaltsoos bee ’aha’- 
deet’aanii hadilyaago ’aadi ’atah naaltsoos 
yikaa’ ’alna ’azoh. ’£i k’ad daniil’jjgo Del- 
garito wolyeego Naakaii k’ehji bizhigo bikaa’ 
yisdzoh leh. 

A SHORT HISTORY OF THE NAVAJO PEOPLE 

EDITOR'S NOTE: This is the fifth of a series on "Short 
History Of The Navajo People" by John C. McPhee and 
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Richard Van Valkenburgh. This was originally written in 
1938. 

One of the most fascinating events that occurred dur¬ 
ing this decade was the arrival of Uncle Sam's camels 
at Fort Defiance in the fall of 1857. 

Through the eyes of Lieut. Edwin Beale who has been 
sent out by the War Department to blaze the trail from 
Texas to California, we get a glimpse of the Navajo 
country 81 years ago. Beale left San Antonio on June 
25th, 1857, and kept a day-by-day journal of his ex¬ 
periences. Each day he described things'as he found 
them. So accurate and vivid are these descriptions that 
today one can retrace his route and photograph the 
identical places he recorded. 

Here and there in the journal appear laudatory state¬ 
ments about the value of the camel. However, the horse 
wranglers forced to pack these ill-tempered beasts, may 
not have shared Beale's enthusiasm. 

Beale arrived in Albuquerque in July and for Fort De¬ 
fiance on August 1 2th. On the night of August 1 8th he 
camped on ''The Gallo” now the a r r o y o which cuts 
through the Mt. Taylor lava flow just east of present 

Grants, New Mexico. Of this camp he says:”.while 

the valley is almost completely filled with lava, here and 
there are narrow meadows, knee-deep with the finest 
and greenest grass I ever saw. The stream is narrow, no-, 
where over six feet in width. The water is crystal clear 
and cool and literally filled with fish." 

On August 22nd, in describing the valley east of Gal¬ 
lup, New Mexico near Fort Wingate (which had not been 
built at that time) Beale noted: "On our right bounding 
the valley is a curious range of red sandstone bluffs-the 
plains are filled wifh rich gramma grass.” 

Beale arrived at Fort Defiance on August 26th. He 
tells of Bonito Creek trickling through Bonito Canyon. 
His next objective was Zuni. He realized that Zuni was 
off the direct route he was trying to survey to California, 
but since he was ordered to include Zuni in the route he 
was marking for immigrants, he doubled back from Fort 
Defiance, describing the country as being abundant in 
grass and water. 

From Zuni, Beale followed the old trail blazed by 
Lieut. Sitgreaves in 1851, passing Jacobs Well, Navajo 
Springs, Lithodendorn Wash, and thence to the vicinity 
of present Holbrook. Near there Beale climbed a slight 
hill. He gives a repturous description of the valley of the 
Little Colorado River: "The whole river for miles was 
spread out before us, and far in the distance, over the 
green tops of the cottonwood trees, the San Francisco 
Peaks, rising out of a vast grass-covered plain." 

On September 17th, again speaking of the valley of 
the Little Colorado, he wrote: "For the past three days 
we have seen indications of the greatest abundance of 
game—elk, antelope, and deer, besides beaver in large 
numbers—wood, water and grass are good.” 

At this point—near the Moqui Buttes—’Beale left the 
Little Colorado and swung southwest toward Flagstaff, 
Arizona. Here, let us leave Lieut. Beale, his camels and 
his pleasant plains of lush grass-trout-laden streams-for- 
ests of cottonwood—deer and antelope—and r e t u r n to 
the Navajos whose condition was not so happy as that of 
their country. 

In July 1858 war broke out in the Navajo country. A 
negro slave of the post commandant, Major W. T. H. 
Brooks, was shot in the back with a steel-pointed Navajo 
arrow. Major Brooks demanded an explanation from the 


Navajo chiefs and he stated further that the murderer 
must be turned over to the military for punishment. 

Zarcilla Largo was called to account. The chief viewed 
the murder from fhe standpoint of Navajo common 
law and suggested that the murderer pay blood money 
as was the usual Navajo atonement in murder cases. He 
further stated that the murderer had fled to parts un¬ 
known. 

Major Brooks gave the Navajos 20 days in which to 
deliver the murderer. He hoped that they would fail, for 
the situation forecast a series of long-planned forays 
against the Navajo. To satisfy Major Brooks, the Navajos 
dragged a Mexican slave to death in Coal Mine Canyon a 
few miles west of Tsegoohotzaan (English: Hole in the 
Rock and present Window Rock, Arizona, the Navajo 
Central Agency). The almost unrecognizable remains of 
fhe Mexican victim were dragged by horses near the site 
of the present Good Shepherd Mission one mile southeast 
of Fort Defiance. The Navajo claimed that the battered 
body was that of the murderer, but the dead Mexican 
was known at the fort and recognized. 

Action started on August 29th, 1858 when rein¬ 
forcements under Captain George McLane attacked a 
party of peaceful Navajos near present Fort Wingate 
On September 9th, Colonel D. S. Miles left Fort Defi¬ 
ance with 310 men composed of two companies of In¬ 
fantry, three companies of mounted rifles and Captain 
Bias Lucero's New Mexican and Zuni scouts. 

Included in Bias Lucero's company were Tine Anaa 
under Sandoval. For many years, these enemy Navajos 
had consorted with the New Mexicans and acted as scouts 
against the main body of the Navajos. These people who 
until 1863, lived in the vicinity of Cubero, Encinel, and 
Cebolleta, New Mexico, are the ancestors of the present 
Canoncito Navajo, that isolated band who live on allot¬ 
ments some 20 miles west of Albuquerque. 

After returning from a fruitless march, Colonel Miles 
made another sortie eastward to pass over the Chuska 
Mountains in the vicinity of Tohatchi. After marching 
northward to near Sanastee, he doubled back and crossed 
the mountains through Washington Pass to return to Fort 
Defiance by Red Lake and Black Creek. 

March after march was made. All were ineffective. 
The wily Navajo knew where to hide. In October, 1858, 
Major Backus, who founded Fort Defiance in 1851, led 
his command and a party of Ute scouts under White 
Horse, the Ute Chief into Navajo Country. The command 
marched past Canyon de Chelly down the Chinlee Valley 
to Near Mexican Water. 

Up to this time the authority of the civil agents under 
the Indian Department was negligble. The military con¬ 
trolled all Indian polices. The campaigns of 1858 started 
the civil agents wailing and tirading against the military. 
To soothe thdm, a treaty was drawn up on Christmas Day 
of 1858 between the Navajo Chiefs headed by Herrero 
and Colonel B. L. E. Bonneville, supported by James Col¬ 
lins, Indian Superintendent for the territory of New 
Mexico. 

The following terms of peace were concluded: The 
Navajos were to restore or pay for any property taken in 
the fall of 1858. The entire tribe would in the future be 
responsible for depredations committed by any of its 
members. Puebloan and New Mexican captives were to 
be surrendered. Herrero was appointed head chief and 
would be dealt with by the Americans as the leader of 
the Navajos. 

The important part of this unratified treaty of 1858 
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was in that it was the first agreement that outlined the 
eastern boundary of the Navajo tribe. The line would run 
north from present Pescado, the Zuni farming village 14 
miles east of Zuni pueblo. It would pass through Bear 
Springs and continue northward to the juncture of the 
Chaco and San Jaun Rivers. Unfortunately, many of their 
fine lands were excluded and the Navajos protested. 

The treaty did little or nothing. The guerilla warfare 
continued. Near present Saint Michaels, a band of Mexi¬ 
cans and Tine Anaa attempted to ambush the Navajos in 
a slave exchange. Upon the warning of Tina Anaa, 
Chaatcooz Neez (English: Tall Syphilis) the ambush was 
evaded. Chaatcooz Neez stayed with the Navajo, became 
a chief and was the signer of the Treaty of 1868 under 
the Spanish name of Delgarito. 

British Prime Minister President Eisenhower 
Yaa Hootah Niyd 

Winston Churchill wolye nfei tonteel tse’- 
naad§§’, t’aa ha’at’eegi da bizhi’ t’aa dadooh- 
ts’a’ feh 'ei t’aa ’aniidigo dii Eisenhower wol- 
yeego ’aniid Waashindondi dah nadneesda- 
higii yaa niyaa la. 

Nlei shikeyahdi ts’ida t’aa ’iiyisii fqqgoo 
nihich’[’ ’anahoot’i’go keehwiit’j, ’ei bee ’ahif 
hodiilnih biniiye naaniya hafni jini dii Church¬ 
ill wolye ha’ninigii. T’aafahago haz’a ’iiyisii 
shi’diif’a nahalingo biniiye nihaaniya halnii 
la. ’£i ’eiya nlei t’aadoo le’e British bikeyah 
dah naaznilji ’adaal’iinii ’aadge’ koj[’ United 
States biyi’ ndahaniihgo kwe’e bikaa’gi bik’e 
naa’ashdlahagii doo hozhq bohonee’aagoo ni- 
ha ’adeiinohsin. ’Ako t’aadoo le’e koj[’ nihi- 
ch’i’ ninaahaniih dooleefigii t’aa biyo doo bo- 
honeedljj da silji’ nahalingo ’at’e nii la. "’Aka 
e’elyeed ha’ninigii t’aadoo nihita’ naalts’idi- 
go, hazho’o ’ahaa nda’ayiilniihgo ’ei nihi da- 
niidzin." niigo yee haadzii’ la. 

BRITISH PRIME MINISTER VISITS 
PRESIDENT EISENHOWER 

Winston Churchill, Prime Minister of England, visited 
President Eisenhower. 

Mr. Churchill was concerned with many important pro¬ 
blems facing his country. However, he stated that one 
very important problem was the high tariff rates charged 
by the United States. He said this was discouraging trade 
with Britain. He said Britain wanted "trade, not aid." 

teeyii’di Daholoonii Naalkaah 

Naabeeho binahasdzo biyi’ t’aadoo le’e fee- 
yi’di daholoonii hazho’o ndoolkah ha’niigo 
University of Arizona bee ba hool’a’ 1a. Dm 
na’alkaahigu t’aa baa na’aldeehgo nlei 1954 
biyi’goo ’anaahodoolzhish. Bee fa’ hodooniif 
biniiye beeso tsosts’idiin doo bi’qa t’aafahadi 
miil doo bi’aa ’ashdladi neeznadiin bffghahgo 
ba sinil 1a. 

T’aadoo le’e feeyi’di daholoonii daholqqgoo 
t’aa ’aftso naaltsoos bikaa’ ndoo’nif biniiye dii 
na’alkaah ha’ninigii yii’a’.' Dii t’aa ’aftso bee- 


dahoozin doo ’inda nihe’iina’ niliinii ts’ida 
kohgo dah yiilyeef beehozin dooleef biniiye. 
’Aadoo ’inda t’aa ’ei binahj[’ naanish hada- 
doot’ihgoo da beedahodooz[[f. Jo dii ’akodaa- 
t’ehigii ’iiyisii biniiye ’adahat’[. 

MINERAL RESOURCE SURVEY 

The University of Arizona is making a mineral survey 
on the Navajo Reservation. This survey is to continue 
through 1954. The Regents of the University accepted a 
contract with the Bureau of Indian Affairs. This contract 
allows $71,500 for the survey. 

The purpose of the survey is to locate mineral resour¬ 
ces on the reservation. These resources should enable the 
Indians to improve their economic position. Special at¬ 
tention is being given to projects which Indians could 
operate themselves. 

Chidi Naat’a’i Bidah Ch’eelwod 

Chidf naat’a’i danitsaa yfgn Globemaster 
wolyee nt’ee’ December biyi’y^qdqa’ nlei da’a- 
hijigaade^’ silaoo t’oo ’ahayof nayoogeefgo yif 
bidah ch’eelwod jini. Neeznadiin doo bi’qa 
tadiin doo bi’qa naaki jilt’eego bii’ dah ndzfiz- 
taa nt’ee’ Id. Tseebidiin doo bi’qq hastqq jil¬ 
t’eego shji ’e\ ’dhdsdjjd. -Lahjj’ shf( ’ei t’aa 
hakaa’ji’ dahazlji’ ndi t’aa ’ajiftso ’atfdazh- 
diilyaa. 

Dii Chidi naat’a’i danitsaii, hotsaago nda’a- 
yeii fa’ nt’ee’ 1a. Chidi dine bee ndaagehigii 
"Leechaafgaii" dabidii’nigii naaki biih doobqs 
biighahgo bii’ nahaz’q jini ’akodaat’ehigii. 
Ts’ida ’aniftsogi bee bik’i tsihodookosii ’at’e 
dii kwii baa ch’inddhoot’anigii. 

Chidi naat’a’i bidah ch’eelwod ha’ninigii 
shij t’aa ’iidqa’ silaooji dah yikahii nda’askaa’. 

GLOBEMASTER CRASHES 

A four engine Globemaster transport plane crashed in 
December. There were 1 32 people aboard. Eighty-six were 
killed and several others were injured. The passengers 
were servicemen coming home for vacation. 

This was one of the largest transport planes in the 
world. Two Greyhound busses can be placed in the cargo 
compartment. 

Army officials investigated the crash. 
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Indians Ba Ya’at’eeh Dooleefii 

Beesh Sinil hoolyeedi Bilagaana keedaha- 
t’iinii t’aadoo le’e Indians ba ya’at’eeh doo¬ 
leefii ya yika nda’afkid. Ha’at’eego 1a ya’a- 
t’eehgo ts’ida bihoneedzqago da’nifts’qq’d§§’ 
dii Indians dani I (ini i nihaa 'afah naadleef doo¬ 
leef 1a daani. Jo kwii t’aadoo le’e ya’at’eehgo 
ba holqqgo t’eiya ’akot’ee dooleef daani. ’£i 
dii Chambers of Commerce wolyeego yee ’afah 
nadleehigii ’akot’eego yaa ndaast’[[d la. Naa- 
nish dadooleefii d(jgo ’afkee’ bit haz’qq la. 
’Ako ’ei ’akqq committee wolyeego bik’eh ni- 
jaa’go ’adaalyaa. Kot’eego ’afkee’ sinil: (1) 
t’aa ’aftsogo ’eedahodoos[jf biniiye fa’ nii’nil; 
(2) dahooltse’ biniiye ’afchini da’ofta’i tadei- 
di’eesh dooleefii do’ fa’ nii’nil; (3) ’inda In¬ 
dians daniliinii t’aadoo le’e k[[h dayiijaahii 
da baa ndahaniih dooleefgoo nayik’i doofkahii 
fa’ nii’nil; (4) ’aadoo ’inda dii committee wol¬ 
yeego da’nifts’qq’goo bee dah da’diildee’ na- 
halin nilinigii nat’qa’ bee bif ch’inidahat’a’ 
doo nayik’i yadaafti’ dooleefii do’ fa’ sinilgo 
’alyaa. ’Ako dii committee wolyeego ndabi’- 
diis’nilii naakidi ’atah nadleehgo ninadizi’ 
dooleef naanish k’ihineestah sil[[’j[’. 

Dii k’ad Beesh Sinil hoolyeego kin shijaa’igii 
ts’ida ’aghaago bee ’ach’i’ ’anahoot’i’ niliinii 
’ei fahgo t’aa dine keedahat’i, ’akwii doo baa 
’adahofyaq da la hodoo’niid. Intertribal 
Council wolyeego Indians bidine’e ya ’alqqj[’ 
naaziinii dikwiidi sh[{ ’akot’eego yee hach’i’ 
hadaasdzii’. Dii t’aa Dine keehat’i ha’ninigii 
doo baa ’ahayanigii bqago t’aadoo le’e binii- 
naa doo ’atah ya’adahoot’eehii kohgo bif ya- 
naa’aa la daani. ’Ako ’ei ’akwii hotsaago 
’atah naanish dooleefgo haz’qq la. 

WINSLOW STUDIES THE INDIAN PROBLEMS 

The city of Winslow, Arizona is studying its Indian 
problems. To carry on this study the Chamber of Com¬ 
merce has selected four committees as follows: (1) "get 
acquainted"; (2) sight-seeing for school children; (3) 
marketing place for tribal products, etc.; (4) reviewing 
and commenting. These committees will meet two times 
a month until satisfactory solutions to the problems are 
found. 

One of the chief Indian problems facing Winslow is 
living conditions in "Indian Town". This area is near the 
Indian Hospital on the edge of town. The Intertribal 
Council has called attention to health and sanitation of 
this area several times. 

Tonteel Tse’naagoo ’find Mr. Gardner 

Bilagaana fa’ Mr. Harry L. Gardner wolyee¬ 
go Tseghahoodzanfgi Naat’aanii T’adfd’f ha’- 
nfmgn yif ndaalnish nt’ee’ ’ei t’aa ’aniidfgo 
nlef tonteel tse’naadi Liberia hoolyeedi naa¬ 


nish ba naahasdljj’go ’ei ’akqq yiniiye ’iiya. 
Liberia ’ei keyah Africa wolyeego dah si’anigii 
bikaa’ji ahoolye. Director of Administration 
wolyeego t’aa hazho’o t’aa hotsaago biholniih 
nt'ee’ dii Bilagaana Gardner wolye ha’ninigii. 
Naabeeho bo’oonishji Waashindoon yd ndaal- 
nishii ’ahi’niif doo hdaha’niitgi da bee bihol¬ 
niih nt’ee’. ’inda bee nda’anish daniliinii Waa- 
shindoon yisfaa sh[[ dii t’aa ’aftso yaa ’ahal- 
yaqgo binaanish nt’ee’. fnda beeso bee nda’a- 
nishii da yee naaltsoos yisnilgo binaanish nilfi 
nt’ee’. 

Dikwii naahai y^qdqq’ sh[{ ’ei nlei tonteel 
tse’naadi keyah ’af’qa dah naaznilgoo t’aadoo 
le’e bee bich’j’ ndahwii’na daniliinii t’aa bika 
’ana’alwo’go bi’oonish dooleef ha’niigo bee ni- 
hoot’aq ni nlei ha’a’aahdi. ’£i ’aaji naanish 
ndaat’i’igii yini iye kodoo bilagaana fa’ ’akqq 
dah dahidiikai sil[f’ t’aa nihitahdoo. Tsosts’id 
yilt’eego k’ad ’akqq ’abihoone’. La’ Naat’aanii 
T’dafa’i ha’ninigii yikee’ gone’ dah sidaa 
nt’ee’, ’akon. ’£i ’akqq ’adahaaskai. 

Mr. Gardner k’adqq dah diighahqqdqq’ Na’- 
nizhoozhidi hit niit’aqgo ’aadi baa ’atah ’azl[[’. 
Aadi ’if ’ilinigii k’ehgo t’aadoo le’e ba baa 
na’asdee’. Doo bee ’eehdniih dooleef biniiye 
naaltsoos bee bik’i ndaha’nftigii baa yit’q. Yif 
ahee daholzinigii ’atch’ishd§§’ beeso yd ’ahi- 
da’diinilgo dii bee ’ak’i nda’a’nili ha’ninigii yd 
shodayoost’e’. ’Akot’eego dine hot nil[[go bi- 
da’iilniih la, ’akon. 

MR. GARDNER LEAVES FOR POINT 4 

Mr. Harry L. Gardner, Director of Administration of 
the Window Rock Area, was transferred to the State 
Department. He was director of the Adminstration 
Division. He will be executive officer for the Technical 
Cooperation Administration in Liberia, Africa. 

Mr. Gardner is the seventh executive to leave the Win¬ 
dow Rock Area this past year for overseas. 

Many friends were present at a party given the 
Gardners in Gallup. Mr. and Mrs. Gardner were presented 
with a camera and accessories as a going away gift. 

Naanakwii do’ silaoo fa’ baa ndahdne’. ’£f 
Pvt. Albert Walker joolyee 1a. ’£f ’eiya nlei 
da’ahijigqqdi hohoohya’ ha’nfigo ’addqq’ haa 
hoone’ 1a. 115th Airborne Infantry Regiment 
wolyeego chidi naat’a’i yikda’d^e’ bidah dah 
ndadiilwo’igii yif tadfneeh nt’ee’ 1a. ’£i t’oo 
t’aa ’akot’ehego baa hane’. La’ sh[( t’aa bee- 
dahonohsin dii dine. 

Mr. and Mrs. Raymond A. Walker have been notified 
that their son Pvt. Albert E. Walker is missing in action. 
Pvt. Walker was a paratrooper with the 51 1th Airborne 
Infantry Regiment. 


